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Engate a TDP em baixa rotação do motor para minimi-
zar as tensões no sistema de acionamento e na caixa
de engrenagens.

Com a TDP engatada, aumente a rotação da TDP até
540 RPM ou 1000 RPM, dependendo do modelo, e
mantenha durante toda a operação de corte.

A caixa de engrenagens é protegida por uma embrea-
gem deslizante com disco de fibra de reposição. A
embreagem deslizante é projetada para deslizar em
caso de carga de torção excessiva.

Penetre lentamente no material. Ajuste a velocidade
de avanço do trator para obter corte limpo sem sobre-
carregar o motor do trator. 

Use uma velocidade de avanço baixa para triturar
melhor.

A velocidade de avanço apropriada depende do ter-
reno e da altura, tipo e densidade do material.

Normalmente, a velocidade de avanço varia de 3,2 a 8
km/h (2 a 5 mph). Material alto e denso deve ser cor-
tado em baixa velocidade; material fino e de altura
média pode ser cortado com velocidade de avanço
maior.

Opere sempre a TDP do trator com RPM apropriada
(540 ou 1000 dependendo do modelo) para manter a
rotação da lâmina e para obter corte limpo.

Em certas condições a grama pode ser rolada sob os
pneus do trator impedindo que o corte fique à mesma
altura que a área adjacente. Quando isso ocorrer,
reduza a velocidade de avanço, mas mantenha a TDP
em 540 ou 1000 RPM. A velocidade de avanço mais
baixa permitirá que a grama ricocheteie parcialmente.

Dicas para cortar grama

Olhe para baixo e para trás e verifique se a área
está livre antes de operar em marcha a ré.

Não opere nem transporte em encostas íngre-
mes.

Não pare nem dê partida ou mude de direção
repentinamente em encostas.

Tenha muito cuidado e diminua a velocidade de
avanço em encostas ou terrenos irregulares.

Observe se há riscos ocultos no terreno durante
a operação.

Desligue imediatamente a unidade de potência e
o equipamento ao bater em um obstáculo. Desligue

o motor, remova a chave, inspecione e repare qual-
quer dano antes de retomar a operação.

A velocidade de avanço máxima recomendada para
corte ou trituração é 9,7 km/h (6 mph). Ajuste a veloci-
dade de avanço do trator usando marchas mais altas
ou mais baixas para obter corte limpo sem sobrecarre-
gar o motor do trator.

Material alto deve ser cortado duas vezes. Corte o
material mais alto na primeira passagem. Corte na
altura desejada fazendo a segunda passagem a 90
graus.

Lembre-se: lâminas afiadas produzem corte mais
limpo e consomem menos potência.

Antes de entrar em uma área, analise-a para determi-
nar o melhor procedimento. Considere a altura e o tipo
de material a ser cortado e o tipo do terreno (monta-
nhoso, nivelado ou acidentado etc.).

Trituração
O cortador pode ser usado para fragmentar diversas
culturas inclusive adubo verde, palha, restolho, resíduo
de aspargo, talos de milho e culturas similares na pre-
paração para plantio. Ele pode ser usado também para
triturar a poda de pomares, bosques e vinhedos.
Cada operação de trituração pode requerer uma confi-
guração diferente. Comece com a borda dianteira do
cortador alta. Ajuste elevando ou abaixando conforme
necessário com a haste de atitude. Experimente até
obter os resultados desejados. 
Quando a atitude para triturar estiver ajustada, verifi-
que se a distância entre a borda traseira inferior da asa
ao solo equivale à distância entre a borda inferior da
seção central traseira e o solo. Com a altura de corte e
a atitude definidas, ajuste o mancal do transportador
da transmissão na estrutura em H para assegurar que
a transmissão dianteira esteja paralela ao solo.

TRANSPORTE

Sempre eleve a unidade e instale as travas de
transporte antes de transportar. Vazamento ou
falha do sistema hidráulico ou mecânico pode
fazer com que o equipamento caia.

Sempre conecte a corrente de segurança à
barra de tração do trator ao transportar a unidade.

Nunca exceda 32,2 km/h (20 mph) durante o
transporte.

Nunca permita passageiros na unidade de
potência ou nos acessórios.

Não opere a TDP durante o transporte.

A ATENÇÃO

A CUIDADO

A ATENÇÃO
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Não opere nem transporte em encostas íngre-
mes.

Não opere nem transporte o equipamento se
estiver sob a influência de álcool ou drogas.

Sempre cumpra todos os requisitos municipais
e estaduais de iluminação e marcação.

Trava
Sempre transporte com as asas e a estrutura central
na posição elevada e travada. Coloque o equipamento
em uma superfície nivelada antes de elevar as asas.

Trava da asa

 Figura 2. Trava de transporte
Mostradas a asa e a seção central

1. Remova o pino de segurança e o pino de trava da
posição de armazenamento.

2. Eleve a asa e alinhe a trava de transporte da asa
com os furos castelo das orelhas do cilindro.

3. Insira o pino de trava sobre o pino do cilindro e fixe
com pino com argola.

4. Repita as etapas 1 a 3 para a asa oposta.

5. Alivie a pressão hidráulica dos cilindros da asa e
abaixe a asa contra a trava de transporte da asa.

Trava da seção central

 Figura 3. Trava de transporte na posição de operação
1. Eleve o cortador com o cilindro hidráulico até a

altura máxima.
2. Gire a trava de transporte para a posição sobre a

haste do cilindro (Figura 2).
3. Abaixe o cortador contra a trava de transporte.
4. Para abaixar o cortador para operar, estenda o

cilindro hidráulico para elevar o cortador. Gire de
volta a trava de transporte afastando-a da haste do
cilindro (Figura 3). 

5. Abaixe o cortador até a altura de corte. Use os
batentes do cilindro (kit de controle de curso) para
ajustar a altura de corte desejada.

ARMAZENAMENTO
Siga estas etapas ao armazenar seu cortador:
1. Limpe o cortador antes de armazenar. Consulte a

página 24 para ver as instruções de limpeza.
Armazene em solo nivelado e firme.

2. Desconecte a transmissão e fixe-a para cima,
afastada do solo.

3. Abaixe as asas até o solo.
4. Eleve a seção central do cortador e gire a trava de

transporte até a posição sobre o cilindro. Alivie a
pressão hidráulica.

5. Conecte o macaco de estacionamento e eleve o
peso da barra de tração para fora da barra de
tração do trator.

6. Coloque calços em forma de cunha na frente e
atrás das rodas na seção central e em cada asa
para impedir a rotação da roda.

7. Bloqueie com firmeza todos os quatro cantos da
seção central e cada asa com macacos de
segurança.

8. Remova as mangueiras hidráulicas depois de
desligar o trator e de aliviar a pressão do sistema
acionando as alavancas da válvula diversas vezes.

A CUIDADO

DP2 Posição de 
armazenamento do pino

DP8A
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9. Remova a corrente de reboque de segurança do
trator.

10. Remova o pino de retenção e o pino de alta
resistência da barra de tração.

11. Mantenha crianças e espectadores afastados da
área de armazenamento.

LISTA DE VERIFICAÇÃO PRÉ-OPERAÇÃO
(RESPONSABILIDADE DO PROPRIETÁRIO)

___ Reveja e siga todas as regras de segurança e
instruções dos adesivos da segurança na
página 5 até a página 12.

___ Verifique se todos os adesivos da segurança
estão instalados e em bom estado. Substitua se
houver danos.

___ Verifique se o equipamento está firmemente
conectado ao trator.

___ Certifique-se que o pino de trava ativado por
mola da transmissão ou o colar desliza livre-
mente e está firmemente assentado na estria da
TDP do trator.

___ Verifique todos os pontos de lubrificação e apli-
que graxa conforme descrito nas informações de
lubrificação. Verifique se a junta deslizante da
TDP está lubrificada e se os níveis de fluidos da
caixa de engrenagens estão corretos.

___ Ajuste a TDP do trator com a RPM adequada
para seu equipamento.

___ Verifique se todas as mangueiras hidráulicas e
conexões estão em boas condições e se não
estão vazando, antes de ligar o trator. Verifique
se as mangueiras não estão torcidas, com
dobras acentuadas, enroscadas, desfiadas ou
esticadas. Substitua imediatamente todas as
mangueiras danificadas.

___ Verifique se todas as peças de fixação estão cor-
retamente instaladas e fixadas.

___ Verifique o ajuste da altura de corte e da atitude.
___ Eleve e abaixe o equipamento para garantir que

o ar seja purgado de cilindros hidráulicos e man-
gueiras.

___ Verifique se todas as lâminas estão afiadas e
presas e se a borda de corte está posicionada
para rotação no sentido correto.

___ Verifique se a EPCC do trator ou EPCC da
cabine e o cinto de segurança estão em bom
estado. Mantenha o cinto de segurança firme-
mente afivelado durante a operação.

___ Verifique se as proteções estão instaladas corre-
tamente e em boas condições. Substitua se hou-
ver danos.

___ Antes de ligar o motor, o operador deve estar no
assento do trator e com o cinto de segurança afi-
velado. Coloque a transmissão no neutro ou em
estacionamento, acione o freio e desengate a
TDP do trator.

___ Inspecione a área a ser cortada e remova
pedras, ramos ou outros objetos duros que pos-
sam ser arremessados e provocar acidente pes-
soal ou dano.

___ Inspecione a proteção de borracha ou de cor-
rente e substitua se a proteção de borracha esti-
ver danificada ou se estiverem faltando elos na
corrente.

___ Verifique se as barras de ligação da elevação de
3 pontos não interferem com as mangueiras
hidráulicas ou com a transmissão em toda a faixa
de giro.

___ Verifique a pressão dos pneus no caso de pneus
pneumáticos. A pressão máxima permitida é de
40 psi.
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SERVIÇO DO PROPRIETÁRIO
As informações nesta seção são redigidas para os
operadores que possuem habilidades mecânicas bási-
cas. Se você precisar de ajuda, seu distribuidor possui
técnicos de serviço disponíveis. Para sua proteção,
leia e siga as informações de segurança neste manual.

Mantenha todas as pessoas afastadas da área
de controle do operador durante a execução de
ajustes, serviço ou manutenção.

Antes de trabalhar embaixo, desconecte a
transmissão do trator, abaixe as asas até o solo,
eleve o cortador e engate a trava de transporte na
posição travada. Conecte o macaco de estaciona-
mento e abaixe até o solo. Bloqueie com firmeza
todos os quatro cantos da seção central e cada asa
com macacos de segurança. Bloquear evita que o
equipamento caia por causa de vazamento hidráu-
lico, falha no sistema hidráulico ou falha de com-
ponente mecânico. 

Serviço e manutenção não descritos em
SERVIÇO DO PROPRIETÁRIO devem ser executa-
dos por uma distribuidora qualificada. Aptidões,
ferramentas e procedimentos de segurança espe-
ciais podem ser necessários. Não seguir estas ins-
truções pode resultar em acidente pessoal grave
ou morte.

Antes de manutenção, ajuste, reparo ou deso-
bstrução, desligue o motor, coloque todos os con-
troles em neutro, acione o freio de estacionamento,
remova a chave de partida e aguarde até que todas
as peças em movimento parem.

Nunca execute serviço ou manutenção com o
motor ligado.

Se não compreender alguma parte deste manual
e precisar de assistência, consulte seu distribui-
dor.

Use sempre roupas relativamente justas e com
cinto para evitar ficar preso nas peças em movi-
mento. Use calçados de segurança robustos, com
sola áspera, e equipamentos de proteção para
olhos, cabelos, mãos, ouvidos e cabeça, além de
respirador ou máscara com filtro onde for apro-
priado.

MÉTODO DE BLOQUEIO
Para minimizar os riscos potenciais de trabalhar sob o
cortador, siga estes procedimentos. 

Antes de executar qualquer serviço ou manu-
tenção, abaixe o equipamento até o solo ou calce
com firmeza, desligue o motor, remova a chave e
desconecte a transmissão da TDP do trator.

Nunca entre debaixo do equipamento (abaixado
até o solo ou elevado), a menos que ele esteja devi-
damente  calçado e f ixado.  Nunca coloque
nenhuma parte do corpo debaixo do equipamento
ou entre as peças móveis mesmo quando o motor
tiver sido desligado. Vazamento do sistema hidráu-
lico, falhas do sistema hidráulico, falhas mecâni-
cas ou movimento das alavancas de controle
podem fazer com que o equipamento caia ou gire
inesperadamente e provoque acidente pessoal
grave ou morte. Siga as instruções do Manual do
operador para trabalhar embaixo do equipamento e
para saber quais são os requisitos de bloqueio ou
solicite que o trabalho seja feito por um distribui-
dor qualificado.
Não posicione os macacos de segurança sob rodas,
eixos ou apoios da roda. Os componentes podem girar
e fazer com que o cortador caia.
1. Macacos de segurança com classificação de carga

de 454 kg (1000 lb) ou mais são os únicos
dispositivos de trava aprovados para este cortador.
Instale, no mínimo, quatro macacos de segurança
(indicados pelo X na Figura 4) sob o cortador antes
de trabalhar embaixo da unidade.

2. Considere a estabilidade geral da unidade
obstruída. Apenas colocar macacos de segurança
embaixo não assegura sua segurança.
A superfície de trabalho deve estar nivelada e ser
firme para suportar o peso que há nos macacos de
segurança. Verifique se os macacos de segurança
estão estáveis, nas partes superior e inferior. Veri-
fique se o cortador está aproximadamente nive-
lado.

3. Com o peso completo do cortador abaixado sobre
os macacos de segurança, teste a estabilidade do
bloqueio antes de trabalhar embaixo.

4. Se o cortador estiver conectado ao trator ao
bloquear, acione os freios, remova a chave e
bloqueie o cortador antes de trabalhar embaixo.

5. Calce firmemente as rodas traseiras do trator, na
parte da frente e de atrás das rodas. Aperte o
mecanismo antioscilação do braço de 3 pontos
inferior do trator para impedir movimento lateral.

A ATENÇÃO

A CUIDADO

A ATENÇÃO
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 Figura 4. Colocação de macaco de segurança e pontos de lubrificação

LUBRIFICAÇÃO 
Não deixe excesso de graxa se depositar nas peças
ou em torno delas, particularmente ao operar em áreas
arenosas.

Consulte a Figura 4 para ver os pontos e a frequência
de lubrificação com base nas condições de operação
normais. Condições severas ou incomuns podem exi-
gir lubrificação mais frequente.

Use uma graxa de lítio de consistência Nº 2 com um
aditivo MOLY (dissulfeto de molibdênio) em todos os
locais salvo especificação diferente. Limpe completa-
mente as conexões antes de conectar a pistola de
graxa. Uma boa bombeada da maioria das pistolas é
suficiente quando a programação da lubrificação for
seguida.

Lubrificação da caixa de engrenagens
Para a caixa de engrenagens, use um óleo lubrificante
de engrenagem de alta qualidade com índice de visco-

sidade 80W ou 90W e uma classificação de serviço
API GL–4 ou –5. Caixa de engrenagens do divisor;
encha a caixa de engrenagens até que o óleo saia pelo
bujão lateral da caixa de engrenagens. Caixa de
engrenagens da asa; encha a caixa de engrenagens
até que o óleo esteja logo acima da linha inferior da
vareta. Verifique a caixa de engrenagens diariamente
para ver se há a evidência de vazamento e entre em
contato com o distribuidor se ocorrer vazamento. Use
vedante na rosca do bujão de respiro durante a instala-
ção. Verifique o bujão de respiro periodicamente e
limpe se ele não aliviar a pressão.

Lubrificação da transmissão
1. Lubrifique a junta deslizante da transmissão a

cada oito horas de operação. Não manter
lubrificação apropriada pode causar danos nas
juntas universais, caixa de engrenagens e
transmissão.

1. Junta universal da transmissão 10 h
2. Eixo telescópico 10 h
3. Bloco do mancal do transportador 40 h
4. Conjunto do corpo homocinético 

(no mínimo 10 bombeadas) 10 h 
5. Proteção da transmissão 10 h
6. Garfo estriado 10 h
7. Caixa de engrenagens 

(acima da linha inferior 
da vareta) Diariamente

8. Pivô da barra de tração 40 h
9. Pivô do garfo da roda 40 h

10. Caixa de engrenagens parte
(inferior do furo lateral) Diariamente

11. Ponta de eixo da roda traseira 20 h
12. Esticador 40 h
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2. Abaixe o cortador até o solo, desconecte a
transmissão do eixo da TDP do trator e deslize as
metades separando-as, mas sem desconectar
uma da outra.

3. Aplique um filete de graxa em torno de toda a
metade macho onde ela encontra a metade fêmea.
Deslize as metades da transmissão uma contra a
outra diversas vezes para distribuir a graxa.

Lubrificação sazonal
Além da lubrificação diária recomendada, recomenda-
se uma aplicação mais ampla sazonalmente.

1. Encha os garfos duplos homocinéticos com
20 bombeadas de graxa com as juntas em linha
reta.

2. Articule o corpo homocinético até o ângulo máximo
diversas vezes para assegurar a cobertura total
das juntas.

3. Coloque as juntas na posição reta e aplique mais
10 bombeadas de graxa nas duas juntas.

4. Limpe o acionamento telescópico de toda a graxa
antiga e dos contaminantes.

5. Adicione uma camada fina de graxa nova sobre o
acionamento telescópico.

LÂMINAS

� Antes de trabalhar embaixo do equipamento,
leia as instruções do manual, calce de forma
segura e verifique a estabilidade. Calçar com segu-
rança evita que o equipamento caia por vazamento
hidráulico, falha no sistema hidráulico ou falha de
componente mecânico.

Remoção da lâmina (Figura 5)

 Figura 5. Conjunto da lâmina

1. Desconecte a transmissão da TDP do trator.
2. Eleve o cortador e bloqueie com firmeza (consulte

a Figura 4).
3. Alinhe a barra transversal (8) com o furo de acesso

da lâmina na estrutura do cortador. Remova o
parafuso (50), o grampo de trava do pino da
lâmina (12), a placa de buraco de fechadura (11) e
os calços (9 e 10). Remova cuidadosamente o
pino da lâmina (7) da barra transversal.

4. Gire a barra transversal e repita para a lâmina
oposta.

NOTIFICAÇÃO
� Se o pino da lâmina (7) estiver agarrado à barra
transversal e for necessária força extrema para
removê-lo, apoie a barra transversal por baixo para
evitar danificar a caixa de engrenagens.

Instalação da lâmina (Figura 5)

O distribuidor pode fornecer lâminas de reposi-
ção genuínas. Lâminas de terceiros podem não
satisfazer as especificações do equipamento origi-
nal e ser perigosas.

NOTIFICAÇÃO
� A barra transversal gira no sentido horário na
caixa de engrenagens esquerda e gira no sentido
anti-horário na caixa de engrenagens direita e cen-
tral ao olhar o cortador de cima. Certifique-se de
que a borda de corte da lâmina seja instalada no
sentido de rotação correto.
OBSERVAÇÃO: Sempre substitua ou afie as duas
lâminas simultaneamente.
1. Inspecione o pino da lâmina (7) para ver se há

entalhes ou sulcos e, se houver, substitua o pino
da lâmina.

2. Insira o pino da lâmina através da lâmina. A lâmina
deve girar no pino da lâmina, caso contrário,
determine a causa e corrija.

3. Alinhe a barra transversal (8) com o furo de acesso
da lâmina na estrutura do cortador. Aplique uma
boa camada de Never-Seez® ou equivalente no
pino da lâmina e no furo da barra transversal.
Verifique se o deslocamento da lâmina está para
baixo no lado oposto ao cortador.

4. Introduza o pino da lâmina (7) através da lâmina.
Empurre o pino da lâmina através da barra
transversal.

5. Instale os calços (9 e 10) sobre o pino da lâmina.
OBSERVAÇÃO: Use apenas calços suficientes
para permitir que a placa de buraco de fechadura

A ATENÇÃO

7. Pino da lâmina
8. Conjunto da barra transversal
9. Calço, bitola 18

10. Calço, bitola 20
11. Placa de buraco de fechadura
12. Grampo de trava da lâmina
50. HHCS 1/2 NC x 1-1/4 GR5

A CUIDADO
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(11) deslize para dentro da ranhura do pino da
lâmina.

6. Instale o grampo da lâmina (12) sobre a placa de
buraco de fechadura e dentro da ranhura do pino
da lâmina.

7. Fixe na posição com o parafuso (50). Aperte o
parafuso com 115 N-m (85 lb-ft).

8. Repita as etapas para o lado oposto.
OBSERVAÇÃO: A lâmina deve ficar justa, mas
deve girar no pino sem ter que se exercer força
excessiva. A ponta lâmina não deve se mover
mais que 6,4 mm (1/4 in) para cima ou para baixo.
Guarde todos os espaçadores não usados na ins-
talação como reposição ou para instalação futura.

Afiação da lâmina
NOTIFICAÇÃO

� Ao afiar lâminas, esmerilhe a mesma quanti-
dade em cada lâmina para manter o balancea-
mento. Substitua as lâminas aos pares. Lâminas
desbalanceadas causarão vibração excessiva, que
pode danificar os rolamentos da caixa de engrena-
gens. Vibração também pode causar trincas estru-
turais no cortador.

1. Afie as duas lâminas simultaneamente para
manter o balanceamento. Siga o padrão de
afiação original. 

2. Não afie a lâmina no formato da borda de lâmina
de navalha—deixe pelo menos 1,6 mm (1/16 in) de
borda cega. 

3. Não afie o lado de trás da lâmina.

 Figura 6. Afiação da lâmina

AJUSTE DA EMBREAGEM DESLIZANTE 
(Figura 7)

A embreagem deslizante é projetada para deslizar de
modo que a caixa de engrenagens e a transmissão
sejam protegidas se o cortador bater em um obstáculo.

Uma embreagem deslizante nova ou que tenha sido
armazenada durante o inverno pode engripar. Antes
de operar o cortador, verifique se ela desliza fazendo o
seguinte:

1. Desligue o motor do trator e remova a chave.
2. Remova a transmissão da TDP do trator.
3. Solte os seis parafusos de 10 mm (6) para

remover toda a tensão da mola prato Belleville (5).
4. Segure o cubo da embreagem (3) parado e gire o

eixo para ter certeza de que a embreagem desliza.
5. Se a embreagem não deslizar livremente,

desmonte e limpe as faces da placa de encosto
(4), o garfo flangeado (1) e o cubo da embreagem
(3).

6. Monte novamente a embreagem.
7. Aperte a mola prato Belleville (5) até ela encostar

na placa de encosto (4) da embreagem e, depois,
desparafuse 2 voltas completas cada uma das seis
porcas. O espaço entre a mola prato Belleville e a
placa de encosto deve ser de 3,2 mm (1/8 in) como
mostrado na Figura 7.

8. Se uma embreagem continuar a deslizar com a
mola comprimida até o espaço de 3,2 mm (1/8 in),
verifique se há desgaste excessivo nos discos de
atrito (2). Os discos têm 3,2 mm (1/8 in) quando
novos. Substitua os discos após desgaste de 1,6
mm (1/16 in). A espessura mínima do disco é de
1,6 mm (1/16 in).

Siga o padrão original

Mantenha o canto

1,6 mm 
(1/16")
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 Figura 7. Conjunto da embreagem deslizante

REPARO DAS  PROTEÇÕES

Proteção completa de corrente ou borracha
deve ser instalada ao operar em áreas populosas
ou outras áreas onde os objetos arremessados
possam provocar acidentes pessoais ou danos à
propriedade. 

• Se esta máquina não estiver equipada com
proteção completa de corrente ou borracha, a
operação deve ser interrompida quando houver
uma pessoa a menos de 92 m (300 ft).
• Essa proteção é projetada para diminuir o
risco decorrente de objetos arremessados. A
plataforma do cortador de grama e os dispositi-
vos de proteção não podem impedir que todos
os objetos escapem do compartimento da
lâmina em todas as condições de corte da
grama. É possível que objetos ricocheteiem e
escapem, chegando a distâncias da ordem de 92
m (300 ft).

Reparo da proteção de borracha

1. Inspecione as correias e tiras traseiras a cada dia
de operação.

2. Substitua se estiverem tortas, trincadas ou
quebradas.

3. Recoloque qualquer peça de fixação que esteja
faltando.

Reparo da proteção de corrente opcional:
1. Inspecione a proteção de corrente a cada dia de

operação e substitua qualquer corrente quebrada
ou faltante conforme necessário.

2. Recoloque qualquer peça de fixação que esteja
faltando.

MANUTENÇÃO SEGURA DOS PNEUS
Uso de pneus de avião (Figura 8)

Não tente montar um pneu a menos que disponha do
equipamento apropriado e tenha experiência para exe-
cutar o trabalho.
Mantenha sempre a pressão dos pneus correta. Não
calibre os pneus acima da pressão recomendada.
Nunca solde ou aqueça um conjunto de roda e pneu. O
calor pode causar o aumento da pressão de ar e resul-
tar na explosão do pneu. Soldar pode causar enfraque-
cimento estrutural ou deformar a roda.

1. Garfo flangeado
2. Disco do atrito
3. Cubo, furo redondo 1-3/8"
4. Placa de encosto
5. Mola prato Belleville
6. Parafuso 10 mm x 1,5P x 50 mm
7. Porca sextavada 10 mm x 1,5P
8. Parafuso 12 mm x 1,5P x 65 mm
9. Porca sextavada 12 mm x 1,5P

3,2 mm 
(1/8")

A PERIGO

A ATENÇÃO

� Separação explo-
siva de partes do pneu
e do aro pode provo-
car acidentes pessoais
graves ou morte.
Libere toda a pressão
de ar antes de soltar
os parafusos.
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Ao calibrar pneus, use bico tipo presilha e uma exten-
são de mangueira longa o suficiente para permitir que
você fique ao lado e não na frente ou sobre o conjunto
do pneu. Use uma gaiola da segurança se disponível.
Verifique as rodas para ver se há pressão baixa, há
cortes, bolhas, aros danificados ou parafusos ou por-
cas de roda ausentes.
Nunca remova as peças de fixação do conjunto de aro
bipartido (A) com o pneu inflado.

 Figura 8. Manutenção de pneu com aro bipartido

LIMPEZA

Após cada uso
� Remova da máquina detritos grandes como tor-

rões de terra, grama, resíduos de cultura etc.
� Inspecione a máquina e substitua as peças des-

gastadas ou danificadas.
� Substitua todos os adesivos da segurança ausen-

tes ou ilegíveis.

Periodicamente ou antes de armazenamento 
prolongado
� Limpe da máquina detritos grandes como torrões

de terra, grama, resíduos de cultura etc.
� Remova o restante usando pulverização de água

de baixa pressão.
1.  Seja cuidadoso ao pulverizar perto de adesivos

da segurança riscados ou rasgados ou próximo
das bordas dos adesivos, já que a pulverização
de água pode arrancar o adesivo da superfície.

2.  Seja cuidadoso ao pulverizar perto de pintura
lascada ou riscada, já que a pulverização de
água pode retirar a pintura.

3.  Se uma lavadora de pressão for usada, siga as
recomendações do fabricante da lavadora de
pressão.

� Inspecione a máquina e substitua as peças des-
gastadas ou danificadas.

� Lixe riscos e bordas das áreas onde falta pintura e
cubra com tinta spray Woods da cor correspon-
dente (adquira de seu distribuidor Woods).

� Substitua todos os adesivos da segurança ausen-
tes ou ilegíveis (fornecidos gratuitamente por seu
distribuidor Woods). Consulte a seção Adesivos da
segurança para ver o desenho de localização.

A

NP 1006348PB
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DETECÇÃO E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

Não corta Lâminas cegas Afie as lâminas.

Lâminas desgastadas ou quebradas Substitua as lâminas. (Substitua 
somente em pares.)

Rotação da TDP incorreta Ajuste para a rotação nominal da TDP.

Velocidade de avanço rápida demais Reduza a velocidade de avanço.

Acionamento não funciona (as 
lâminas não giram quando a TDP está 
operando)

Verifique a conexão do eixo de 
acionamento. Verifique a caixa de 
engrenagens.

Mau funcionamento da caixa de 
engrenagens

Repare a caixa de engrenagens.

Deslizamento excessivo da 
embreagem

Ajuste a embreagem.

Sentido incorreto da lâmina Verifique se a borda da lâmina está 
correta para o sentido da rotação.

Linhas ou corte irregular Lâminas quebradas ou desgastadas Substitua ou afie as lâminas.

Atitude incorreta Nivele a máquina.

Velocidade de avanço rápida demais Reduza a velocidade de avanço.

Altura do corte excessiva Diminua a altura do corte. 
(Observação: Ajuste a altura de modo 
que as lâminas não batam no solo 
com frequência).

Vegetação excessivamente espessa e 
alta

Corte novamente a 90° em relação à 
primeira passagem.

Desgaste excessivo da placa de 
deslizamento lateral

Operando com as placas de 
deslizamento continuamente no solo

Aumente a altura de corte ou ajuste.

Deslizamento excessivo da 
embreagem

Embreagem desajustada Ajuste a embreagem.

Discos de embreagem desgastados; 
batentes de desgaste encostando na 
placa oposta

Substitua os discos.

Lâminas batendo no solo Aumente a altura de corte.

Vibração Lâmina quebrada Substitua as lâminas aos pares.

Falha do rolamento Verifique se há jogo lateral nos eixos 
da caixa de engrenagens.

Comprimento do engate incorreto Ajuste o comprimento do engate.

Acionamento de cruzeta Ajuste a altura do rolamento tipo 
pedestal para ser paralelo ao solo.

Lâminas batendo na plataforma Lâminas ou barra transversal tortas Substitua as lâminas ou barra 
transversal tortas.

Unidade não eleva Pouco óleo Adicione óleo hidráulico.

A unidade não corta nivelado A seção da asa corta mais baixo que 
no centro

Alongue o esticador que conecta o 
garfo central ao garfo da roda da asa.

A seção da asa corta mais alto que no 
centro

Encurte o esticador que conecta o 
garfo central ao garfo da roda da asa.
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SERVIÇO DO DISTRIBUIDOR
As informações nesta seção destinam-se ao pessoal
de serviço do distribuidor. Os reparos aqui descritos
requerem aptidões e ferramentas especiais. Se sua
oficina não tiver os equipamentos adequados ou seus
mecânicos não estiverem adequadamente treinados
para este tipo de reparo, você pode estar gastando
mais tempo e dinheiro para substituir conjuntos com-
pletos.

� Antes de trabalhar embaixo do equipamento,
leia as instruções do manual, calce de forma
segura e verifique a estabilidade. Calçar com segu-
rança evita que o equipamento caia por vazamento
hidráulico, falha no sistema hidráulico ou falha de
componente mecânico.

Mantenha todas as pessoas afastadas da área
de controle do operador durante a execução de
ajustes, serviço ou manutenção.

Use sempre roupas relativamente justas e com
cinto para evitar ficar preso nas peças em movi-
mento. Use calçados de segurança robustos, com
sola áspera, e equipamentos de proteção para
olhos, cabelos, mãos, ouvidos e cabeça, além de
respirador ou máscara com filtro onde for apro-
priado.

MANUTENÇÃO DA CAIXA DE 
ENGRENAGENS
OBSERVAÇÃO: Leia toda esta seção antes de iniciar
qualquer reparo. Muitas etapas são interdependentes.

1. Encha a caixa de engrenagens com o óleo
lubrificante de engrenagem SAE 80W ou 90W. O
nível de óleo apropriado está entre o anel inferior e
a extremidade da vareta.
OBSERVAÇÃO: O reparo dessa caixa de engre-
nagens limita-se à substituição de rolamentos,
vedações e juntas. Substituir engrenagens, eixos e
carcaça não é econômico. É mais econômico com-
prar uma caixa de engrenagens completa.

2. Inspecione a caixa de engrenagens para ver se há
vazamentos ou rolamentos ruins. Vazamento é um
problema muito grave e deve ser corrigido
imediatamente.
OBSERVAÇÃO: Falha de rolamento é indicada
por ruído excessivo e por jogo lateral ou jogo nos
eixos de engrenagem.

Substituição da vedação (Figura 9)

O selante recomendado para reparo da caixa de
engrenagens é o Aviation 3D Form-A-Gasket
Permatex® ou equivalente.
Pode ocorrer vazamento na junta vertical ou horizontal
e nas vedações do eixo.

Vazamento na junta ou vedação horizontal pode ser
reparado sem remover a caixa de engrenagens do cor-
tador.

Instalação da vedação
OBSERVAÇÃO: É importante que a vedação seja ins-
talada corretamente. Uma vedação incorretamente
instalada causará vazamento.

1. Limpe a área da carcaça onde o diâmetro externo
da vedação assenta. Aplique uma fina camada de
Permatex.

2. Inspecione a área do eixo onde a vedação
assenta. Remova todas as rebarbas e entalhes
com uma lixa.

3. Lubrifique o eixo da engrenagem e os lábios da
vedação.

4. Coloque a vedação em esquadro na carcaça com
o lábio com mola voltado para a carcaça. Escolha
um pedaço de tubo com um diâmetro externo que
assente na borda externa da vedação, mas que
não interfira na carcaça. Tubulação com diâmetro
externo pequeno demais deformará a gaiola da
vedação danificando a vedação.

5. Pressione cuidadosamente a vedação para dentro
da carcaça, evitando deformar a gaiola metálica da
vedação. 

 Figura 9. Instalação da vedação

A ATENÇÃO

A CUIDADO

1. Vedação
2. Tubo
3. Assento da vedação
4. Fundido

O tubo deve exercer 
pressão na borda 
externa da vedação.

Instalação 
incorreta
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Substituição da vedação do eixo vertical 
(Figura 10)
1. Desconecte e remova a transmissão traseira da

caixa de engrenagens.

2. Remova o bujão de respiro (24) e sifone o óleo
lubrificante de engrenagem da carcaça através
dessa abertura.

3. Remova a barra transversal (consulte a
página 31).

4. Remova a vedação de proteção (8) e a vedação
do eixo vertical (18). Substitua a vedação (18) por
uma nova.

A vedação vertical deve encaixar no rebaixo da
carcaça. A vedação horizontal (19) deve ser pres-
sionada e ficar rente à parte externa da carcaça.

OBSERVAÇÃO: Se houver deformação na gaiola
da vedação ou danos no lábio da vedação haverá
vazamento na vedação.

5. Encha a caixa de engrenagens com óleo
lubrificante de engrenagem SAE 80W ou 90W até
que ele saia pelo bujão de nível.

6. Remova e substitua qualquer vedação danificada
durante a instalação.

Substituição da vedação do eixo horizontal 
(Figura 10)
1. Desconecte e remova a transmissão traseira da

caixa de engrenagens.

2. Remova o bujão de respiro (24) e sifone o óleo
lubrificante de engrenagem da carcaça através
dessa abertura.

3. Se o vazamento ocorreu em qualquer extremidade
do eixo horizontal, remova a tampa do óleo (20)
e/ou a vedação de óleo (19). Substitua por uma
nova.

4. Encha a caixa de engrenagens com óleo
lubrificante de engrenagem SAE 80W ou 90W até
que ele saia pelo bujão de nível.

REPARO DA CAIXA DE ENGRENAGENS
Remoção do cortador (Figura 10)
OBSERVAÇÃO: A caixa de engrenagens é pesada:
não tente movimentá-la sem ajuda mecânica.

1. Desconecte e remova a transmissão traseira da
caixa de engrenagens.

2. Remova o contrapino e a porca do eixo vertical e
remova a barra transversal (consulte página 31).

3. Remova os seis parafusos que fixam a caixa de
engrenagens ao cortador e remova a caixa de
engrenagens.

Desmontagem (Figura 10)

1. Remova a tampa superior (22) da caixa de
engrenagens e derrame para fora o óleo
lubrificante de engrenagem.

2. Remova a tampa do óleo (20) (a ser recolocada).
3. Remova o anel de pressão (10) e o calço (13) do

eixo de entrada (3).
4. Apoie a caixa de engrenagens em uma prensa

manual e empurre pelo eixo de entrada (3) para
remover o rolamento (7).

5. Remova os seis parafusos (23) e a tampa superior
(22) da carcaça. Remova a engrenagem (1) de
dentro da carcaça.

6. Remova a vedação de óleo (19) da parte dianteira
da carcaça (a ser recolocada).

7. Remova o anel de pressão (10) e o calço (13) da
parte dianteira da carcaça (2).

8. Remova o rolamento da entrada (7) usando um
punção e martelo pelo lado externo da carcaça.

9. Apoie a carcaça em uma morsa na posição
horizontal.

10. A porca castelo (15), o contrapino (25) e o cubo já
foram removidos com a proteção contra
tocos/barra transversal. Remova a vedação de
proteção (8) e a vedação de óleo (18).

11. Remova o contrapino (9), a porca castelo (14) e o
calço (17) do eixo de saída (4).

12. Remova o eixo de saída (4) usando um punção e
martelo e bata na parte superior para movimentá-
lo para baixo. Remova a engrenagem (5) e o calço
(16) de dentro da carcaça.

13. Remova o rolamento inferior (26) usando um
punção e martelo pela parte superior, fora da
carcaça.

14. Apoie a carcaça de cabeça para baixo (superfície
da tampa superior) e remova o rolamento (6)
usando um punção e martelo na parte inferior da
carcaça.

15. Inspecione as engrenagens para verificar se há
dentes quebrados ou desgaste. Algum desgaste é
normal e aparecerá no lado carregado. As
superfícies da engrenagem forjada são ásperas
quando novas. Verifique se o padrão de desgaste
está liso.

16. Inspecione os eixos vertical e horizontal para ver
se há ranhuras, entalhes ou ressaltos nas áreas de
assentamento das vedações. Repare qualquer
dano superficial usando lixa.

17. Inspecione a carcaça e as tampas para ver se há
trincas ou outro dano.



28 Serviço do distribuidor MAN1118(10/6/2014)

Montagem (Figura 10)
1. Limpe a carcaça, dando especial atenção às áreas

onde as juntas serão instaladas.

2. Lave completamente a carcaça e todos os
componentes. Selecione uma área limpa para
montar a caixa de engrenagens. Recoloque todas
as vedações, rolamentos e juntas. Todas as peças
devem ser limpas e levemente lubrificadas antes
de montar novamente.

3. Introduza os dois rolamentos da saída (6) na
carcaça usando um tubo redondo de diâmetro
correto e uma prensa manual.

4. Deslize o eixo de saída (4) através de ambos os
rolamentos (26 e 6) até apoiar contra o rolamento
(6).

5. Deslize o calço (16) sobre o eixo de saída (4).

6. Pressione a engrenagem (5) no eixo de saída (4) e
fixe com o calço (17), a porca castelo (14) e o
contrapino (9).

7. Aplique graxa nos lábios da vedação inferior (18) e
prense a vedação (18) sobre o eixo de saída (4)
usando um tubo do diâmetro correto. Não
danifique o lábio da vedação.

8. Prense na carcaça de modo que a vedação
encaixe no rebaixo. Prense a vedação de proteção
(8) até ela assentar rente à carcaça. Verifique se a
vedação (8) está assentada corretamente.

9. Prense o rolamento (7) na carcaça, usando um
tubo redondo do diâmetro correto e uma prensa
manual. Fixe com o calço (13) e o anel de pressão
(10).

10. Fixe o anel de pressão (11) no eixo de entrada (3)
se já não estiver fixado.

11. Coloque a engrenagem (1) através da parte
superior da carcaça e alinhe a engrenagem (1) e a
engrenagem (5) de modo que os dentes das
engrenagens encaixem.

12. Enquanto segura a engrenagem (1) no lugar,
deslize o eixo da entrada (3) através da
engrenagem (1) e do rolamento (7). Alinhe as
estrias do eixo (3) e da engrenagem (1).

13. Deslize o calço (12) sobre o eixo de entrada (3) e
prense o rolamento (7) no eixo de entrada (3),
usando um tubo redondo do diâmetro correto e
uma prensa manual.

14. Deslize o calço (13) sobre o eixo de entrada (3) e
fixe com o anel de pressão (10).

15. Verifique a flutuação da extremidade do eixo da
entrada movimentando o eixo da entrada (3) com a
mão. Se a flutuação da extremidade for maior que
0,3 mm (0.012 in), insira um calço entre o eixo da
entrada (3) e o rolamento traseiro (7). Repita até
que a flutuação da extremidade seja menor que
0,3 mm (0.012 in). Verifique o torque rotativo
manualmente. O torque deve ser menor que 249
mN-m (2.2 lb-in).

16. Verifique se a folga da engrenagem está entre 0,2
mm e 0,4 mm (0.006 in e 0.016 in). Você não deve
ter que ajustar a folga.

17. Prense vedação de óleo da entrada (19) usando
um tubo de diâmetro correto. Tenha cuidado para
não danificar o lábio de vedação.

18. Prense a tampa do óleo (20) para cobrir a parte
traseira da carcaça, usando um tubo de diâmetro
correto.

19. Coloque a tampa superior (22) na parte superior
da carcaça e fixe com seis parafusos (23).

20. Verifique a carcaça da caixa de engrenagens para
ver se há vazamentos tampando todos os furos
exceto um. Aplique 0,3 bar (4 psi) de ar
comprimido e imirja a caixa de engrenagens em
água para verificar se não há vazamentos. 

21. Remova a caixa de engrenagens da água e seque
com ar comprimido. Adicione óleo SAE 80W ou
90W EP até o óleo sair pelo furo de nível lateral.
Aperte todos os bujões.

Reinstalação
OBSERVAÇÃO: A caixa de engrenagens é pesada:
não tente movimentá-la sem ajuda mecânica.
1. Ajuste a caixa de engrenagens no cortador e

prenda com parafusos e porcas. Aperte os
parafusos com 407 N-m (300 lb-ft).

2. Conecte a barra transversal (Instalação da barra
transversal, página 32).
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 Figura 10. Caixa de engrenagens

REPARO DA CAIXA DE ENGRENAGENS 
DO DIVISOR (Figura 11)

Remoção do cortador
1. Desconecte e remova todas as transmissões da

caixa de engrenagens.
2. Remova os quatro parafusos e arruelas de

pressão que fixam a caixa de engrenagens ao
cortador e remova a caixa de engrenagens.

OBSERVAÇÃO: A caixa de engrenagens é
pesada: não tente movimentá-la sem ajuda mecâ-
nica.

Desmontagem
Eixo central

1. Remova o bujão do lado da caixa de engrenagens
e derrame para fora o óleo lubrificante de
engrenagem.

2. Remova a vedação (6, a ser recolocada) da parte
dianteira e traseira do eixo central (5).

3. Remova a tampa dianteira (4) e as juntas (8, 9, 10)
da parte dianteira e traseira do eixo central (5).

4. Apoie a caixa de engrenagens em uma prensa
manual e empurre pela parte traseira do eixo
central.

5. Remova os cones do rolamento (7) e a
engrenagem (18) do eixo central (5).

6. Remova as capas do rolamento (7) da carcaça e
da tampa usando um furador e um martelo.

Eixo lateral
7. Remova a vedação (12, a ser recolocada) do eixo

de saída (13).
8. Remova 8 parafusos (3) e o conjunto do eixo

lateral.
9. Remova o contrapino (21), a porca de ajuste do

rolamento (20) e a engrenagem (19).
10. Apoie o conjunto do eixo lateral na prensa manual.

Pressione o eixo (13) através da tampa (11) da
extremidade roscada do eixo.

11. Repita etapas 10 a 12 para o eixo do lado oposto.

Inspeção dos componentes
12. Inspecione as engrenagens para verificar se há

dentes quebrados ou desgaste. Algum desgaste é
normal e aparecerá no lado carregado dos dentes.
As superfícies da engrenagem forjada são ásperas

1. Coroa
2. Carcaça da caixa de engrenagens
3. Eixo da entrada
4. Eixo de saída
5. Pinhão
6. Rolamento
7. Rolamento da entrada
8. Vedação de proteção
9. Contrapino

10. Anel de pressão
11. Anel de pressão
12. Calço, 45.3 x 2.5
13. Calço, 70.3 x 84.7
14. Porca
15. Porca castelo
16. Calço, 50.3 x 70.3
17. Calço
18. Vedação de óleo (eixo vertical)
19. Vedação de óleo (eixo horizontal)
20. Tampa

22. Tampa superior
23. Parafuso 8 mm x 16 (8.8)
24. Bujão de respiro
25. Contrapino
26. Rolamento
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quando novas. Verifique se o padrão de desgaste
está liso.

13. Inspecione os eixos para ver se há ranhuras,
entalhes, ou ressaltos nas áreas de assentamento
das vedações. Repare qualquer dano superficial
usando lixa ou substitua o eixo.

14. Inspecione a carcaça e as tampas para ver se há
trincas ou outro dano.

Montagem

1. Limpe a carcaça, dando especial atenção às áreas
onde as juntas são instaladas.

2. Lave completamente a carcaça e todos os
componentes. 

3. Selecione uma área de trabalho limpa para montar
a caixa de engrenagens.

4. Recoloque todas as vedações, rolamentos e
juntas.

5. Todas as peças devem ser limpas e levemente
lubrificadas antes de montar.

Eixo lateral

6. Insira as capas do rolamento (7) na tampa do cubo
(11) usando um tubo redondo do mesmo diâmetro
e uma prensa manual.

7. Pressione o cone do rolamento (7) em direção ao
eixo de saída (13), deslize o eixo de saída (13)
através da tampa do cubo (11) e pressione o cone
do rolamento (7) em direção ao eixo de saída (13).

8. Deslize a engrenagem (19) sobre o eixo de saída
(13) e fixe com a porca (20) e o contrapino (21).

9. Verifique o jogo do eixo movendo-o para dentro e
para fora. Se o jogo for superior a 0,3 mm (0.012
in), aperte a porca (20). Repita o processo até o
jogo ser menor que 0,3 mm (0.012 in).

10. Verifique o torque rotativo. O torque deve ser
menor que 249 mN-m (2.2 lb-in) na engrenagem.

11. Coloque a vedação (12) sobre o eixo e prense na
carcaça usando um tubo do mesmo diâmetro. A
vedação deve ficar rente à carcaça quando
instalada corretamente.

12. Repita etapas 6 a 10 para o eixo do lado oposto.

Eixo central
13. Insira as capas do rolamento (7) na carcaça e na

tampa frontal (4), usando um tubo redondo do
mesmo diâmetro e uma prensa manual.

14. Pressione o espaçador (14), a engrenagem (18),
os calços (15, 16, 17) e os cones do rolamento (7)
em direção ao eixo da entrada (5).

15. Deslize o eixo da entrada (5) através da carcaça e
instale as juntas (8, 9, 10) e a tampa (4).

16. Verifique o jogo do eixo movendo-o para dentro e
para fora. Se o jogo for superior a 0,3 mm (0.012
in), remova uma junta (8, 9, ou 10). Repita o
processo até o jogo ser menor que0,3 mm (0.012
in).

17. Verifique o torque rotativo. O torque deve ser
menor que 249 mN-m (2.2 lb-in) na engrenagem.

18. Verifique a folga da engrenagem, a qual deve
estar entre 0,2 mm e 0,4 mm (0.006 in e 0.016 in).
Ajuste a folga adicionando ou removendo calços
(15, 16, 17) do eixo da entrada (5).

19. Coloque a vedação (6) sobre o eixo e prense na
carcaça usando um tubo do mesmo diâmetro. A
vedação deve ficar rente à carcaça quando
instalada corretamente. Repita o processo para o
eixo da extremidade oposta.

Inspeção da caixa de engrenagens
1. Verifique a caixa de engrenagens para ver se há

vazamentos, tampando todos os furos exceto um,
aplicando 0,3 bar (4 psi) de ar comprimido e
imergindo a caixa de engrenagens em água.
Verifique se a caixa de engrenagens não
apresenta vazamentos. 

OBSERVAÇÃO: Pressão de ar excessiva danifi-
cará as vedações.

2. Remova a caixa de engrenagens da água e seque.
3. Remova o bujão superior do lado direito da

carcaça. Adicione óleo SAE 80W ou 90W EP até
que ele saia pelo furo de nível lateral. Recoloque o
bujão.

4. Instale o respiro (24) na tampa superior.

Instalação da caixa de engrenagens
OBSERVAÇÃO: A caixa de engrenagens é pesada:
não tente movimentá-la sem ajuda mecânica.

1. Coloque a caixa de engrenagens no cortador e fixe
na posição usando quatro parafusos e arruelas de
pressão.

2. Aperte as peças de fixação com 407 N-m (300 lb-
ft).

3. Conecte todas as transmissões à caixa de
engrenagens.

4. Instale todas as proteções.
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 Figura 11. Conjunto da caixa de engrenagens do divisor

REMOÇÃO DA BARRA TRANSVERSAL
1. É necessário ter acesso à parte inferior do cortador

para remover a barra transversal. Consulte Método
de bloqueio na página 19.
OBSERVAÇÃO: Será necessário usar o parafuso
extrator (item 6, Figura 13) ou um macaco hidráu-
lico pequeno para remover a barra transversal.

2. Remova as lâminas da barra transversal como
mostrado na Figura 12. 

 Figura 12. Remoção da lâmina

2. Arruela de pressão de 10 mm
3. HHCS M10 x 1,5P x 30
4. Tampa de entrada
5. Eixo da entrada
6. Vedação de óleo da entrada
7. Conjunto do rolamento (capa e cone)
8. Junta 0,15 mm
9. Junta 0,25 mm

10. Junta 0,40 mm
11. Tampa do cubo
12. Vedação de óleo
13. Eixo de saída
14. Espaçador
15. Calço 0,30 mm
16. Calço 0,40 mm
17. Calço 0,50 mm
18. Engrenagem central
19. Engrenagem da asa
20. Porca de ajuste do rolamento
21. Contrapino 1/8 x 2-1/2
22. Arruela de vedação
23. Bujão de nível M18 x 1,5P
24. Bujão de respiro M18 x 1,5P

PARA FRENTE

7. Pino da lâmina
8. Conjunto da barra transversal
9. Calço, bitola 18

10. Calço, bitola 20
11. Placa de buraco de fechadura
12. Grampo de trava da lâmina
50. HHCS 1/2 NC x 1-1/4 GR5
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3. Remova o contrapino da parte inferior da barra
transversal e remova a porca e a arruela.

4. Consulte a Figura 13. Conecte uma forquilha (1) a
cada extremidade da barra transversal, usando os
pinos da lâmina, os espaçadores, as placas de
buraco de fechadura e os grampos do pino da
lâmina.

5. Posicione o conjunto de tubo (5) com a porca
roscada (4) virada para a barra transversal para
remover com parafuso extrator ou para baixo para
remover com macaco hidráulico.

6. Para remover com parafuso extrator, conecte o
tubo (5) a cada forquilha com os parafusos (2) e as
porcas (3). Coloque o coxim (4) na porca e
rosqueie o parafuso do extrator na porca (6) pela
parte inferior. Aperte até que o coxim estar
firmemente encostado no eixo da caixa de
engrenagens. Para obter o melhor resultado, bata
na cabeça do parafuso extrator com um martelo e,
ao mesmo tempo, aperte com uma chave.

7. Para remover com um macaco, conecte o tubo a
cada forquilha com as barras de ligação do
extrator (7), os parafusos (2) e as porcas (3).
Coloque o macaco no tubo com a extremidade do
macaco pressionando contra o eixo da caixa de
engrenagens. Aplique força lentamente com o
macaco.
OBSERVAÇÃO: O macaco hidráulico não funcio-
nará se ficar inclinado com mais de 90°. Tome cui-
dado para não deformar a barra transversal
durante a remoção.

 Figura 13. Remoção da barra transversal

INSTALAÇÃO DA BARRA TRANSVERSAL

1. Com uma lixa (220 ou mais fina), remova ferrugem
superficial, Loctite® e material estranho do cubo,

1. Forquilha do extrator da barra transversal
2. HHCS 5/8 NC x 4-1/2
3. Porca sextavada 5/8 NC
4. Coxim do extrator da barra transversal
5. Tubo do extrator da barra transversal
6. Parafuso extrator da barra transversal
7. Barra de ligação do extrator da barra transversal



Serviço do distribuidor 33MAN1118(10/6/2014)

do eixo vertical estriado da caixa de engrenagens
e do conjunto da barra transversal.

2. Deslize o conjunto da barra transversal (8) no eixo
estriado. Instale a porca (69) e alinhe uma fenda
com o furo no eixo estriado. Aperte a porca com
1085 N-m (800 lb-ft).

3. Instale o contrapino (70) através da fenda na porca
e dobre as extremidades.

 Figura 14. Instalação do conjunto da barra transversal

REPARO DA JUNTA UNIVERSAL

 Figura 15. Vista explodida da junta universal

Desmontagem da junta universal

1. Remova os anéis de pressão externos dos garfos
em quatro lugares como mostrado na Figura 16.

 Figura 16
2. Com os anéis de pressão removidos, apoie o

acionamento na morsa, segure o garfo com a mão
e bata no garfo para remover a capa do garfo.
Consulte a Figura 17.

 Figura 17
3. Prenda a capa na morsa como mostrado na

Figura 18 e bata no garfo para remover totalmente
a capa do garfo. Repita as etapas 2 e 3 para a
capa oposta.

 Figura 18

8. Conjunto da barra transversal
69. Porca castelo, M30 x 2,0P
70. Contrapino, 1/4 x 2-1/4

Caixa de engrenagens

1. Garfo
2. Capa e rolamentos
3. Anel de pressão
4. Cruzeta do munhão
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4. Coloque a cruzeta universal na morsa como
mostrado na Figura 19 e bata no garfo para
remover a capa. Repita a etapa 3 para a remoção
final. Remova a capa restante com um punção e
martelo.

 Figura 19

Montagem da junta universal
1. Coloque vedações firmemente nas capas do

rolamento. Introduza a capa no garfo pela parte
externa e pressione com pressão manual o mais
para dentro possível. Introduza a cruzeta do
munhão na capa do rolamento com a graxeira para
o lado oposto ao do eixo. Tome cuidado para não
afetar os rolamentos de agulhas. Insira outra capa
do rolamento diretamente através da primeira capa
e prense para dentro o quanto for possível com
pressão manual.

2. Prenda as capas na morsa e aplique pressão.
Verifique se a cruzeta do munhão começou a
penetrar nos rolamentos e continue a pressionar
com a morsa, apertando para dentro o quanto for
possível. Bater no garfo ajudará.

3. Assente as capas colocando um punção ou um
soquete (levemente menor que a capa) na capa e
bata com um martelo. Instale o anel de pressão e
repita na capa oposta

4. Repita as etapas 1 e 2 para instalar as capas
restantes no garfo remanescente.

5. Mova ambos os garfos em todos os sentidos para
verificar se o movimento é livre. Se houver
restrição ao movimento, dê batidas secas com um
martelo para aliviar qualquer tensão. Repita até os
dois garfos se moverem em todos os sentidos sem
restrição.

MANUTENÇÃO SEGURA DOS PNEUS
Uso de pneus de avião (Figura 20)

Não tente montar um pneu a menos que disponha do
equipamento apropriado e tenha experiência para exe-
cutar o trabalho.

Mantenha sempre a pressão dos pneus correta. Não
calibre os pneus acima da pressão recomendada.
Nunca solde ou aqueça um conjunto de roda e pneu. O
calor pode causar o aumento da pressão de ar e resul-
tar na explosão do pneu. Soldar pode causar enfraque-
cimento estrutural ou deformar a roda.

Ao calibrar pneus, use bico tipo presilha e uma exten-
são de mangueira longa o suficiente para permitir que
você fique ao lado e não na frente ou sobre o conjunto
do pneu. Use uma gaiola da segurança se disponível.

Verifique as rodas para ver se há pressão baixa, há
cortes, bolhas, aros danificados ou parafusos ou por-
cas de roda ausentes.

Nunca remova as peças de fixação do conjunto de aro
bipartido (A) com o pneu inflado.

 Figura 20. Manutenção de pneu com aro bipartido

A ATENÇÃO

� Separação explo-
siva de partes do pneu
e do aro pode provo-
car acidentes pessoais
graves ou morte.
Libere toda a pressão
de ar antes de soltar
os parafusos.

A

NP 1006348PB
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INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
INSTRUÇÕES DE CONFIGURAÇÃO DO 
DISTRIBUIDOR
A montagem deste cortador é responsabilidade do dis-
tribuidor Woods. Ele deve ser entregue ao proprietário
completamente montado, lubrificado, e ajustado para
condições normais de corte.

O cortador é enviado parcialmente montado. A monta-
gem será mais fácil se os componentes estiverem ali-
nhados e montados sem apertar antes de apertar as
peças de fixação. Os valores de torque recomendados
para as peças de fixação encontram-se na página 79.

Selecione uma área de trabalho apropriada. Uma
superfície firme e lisa, tal como concreto, fará com que
a montagem seja muito mais rápida. Abra as caixas
das peças e disponha as peças e peças de fixação
separadamente para localizá-las facilmente. Consulte
as ilustrações, texto explicativo correspondente, listas
de peças e desenhos de vista explodida.

Preencha a lista de verificação na página 49 após ter-
minar a montagem e o cortador ser entregue ao
cliente.

Antes de trabalhar embaixo da máquina, leia o
Manual do operador, desconecte a transmissão,
eleve o cortador de grama, calce com firmeza
todos os cantos com macacos de segurança e veri-
fique a estabilidade. Calçar com segurança evita
que o equipamento caia por vazamento hidráulico,
falha no sistema hidráulico ou falha de compo-
nente mecânico.

Não desconecte as linhas hidráulicas enquanto
a máquina não estiver calçada com firmeza ou
colocada na posição mais baixa e a pressão do sis-
tema for liberada pelo acionamento das alavancas
de válvula.

Use sempre roupas relativamente justas e com
cinto para evitar ficar preso nas peças em movi-
mento. Use calçados de segurança robustos, com
sola áspera, e equipamentos de proteção para
olhos, cabelos, mãos, ouvidos e cabeça, além de
respirador ou máscara com filtro onde for apro-
priado.
CONJUNTO DA SEÇÃO CENTRAL
Instalação das mangueiras hidráulicas
1. Insira uma mangueira de 6706 mm (264 in)

(cilindro da asa) e uma mangueira de 5842 mm
(230 in) (cilindro central) no tubo direito da seção
central. Insira uma mangueira de 6706 mm (264 in)
no tubo esquerdo.

2. Estenda as mangueiras de 6706 mm (264 in)
aproximadamente 1321 mm (52 in) além da parte
traseira da seção central. Estenda a mangueira de
5842 mm (230 in) aproximadamente 559 mm (22
in) além da parte traseira da seção central.

3. Fixe a mangueira na seção central usando
braçadeiras de mangueira (12), parafusos
franceses (59) e contraporcas (32). Braçadeiras
são usadas na parte dianteira e na parte traseira
da plataforma.

4. Não aperte as braçadeiras agora. O comprimento
das mangueiras pode precisar de ajuste quando o
conjunto estiver completo.

 Figura 21. Mangueiras fixadas com braçadeiras na 
plataforma, lado direito traseiro

A ATENÇÃO

A CUIDADO

12. Braçadeira de linha de 
alimentação

32. Contraporca 5/16 NC
59. HHCS 5/16 NC x 1 GR5

12

59
32

DP3
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Instalação das hastes de atitude

 Figura 22. Hastes de atitude fixadas no garfo da roda
1. Insira as hastes de atitude (4) através da dianteira

da estrutura da seção central, saindo do centro da
plataforma e passando através da peça fundida do
pivô no conjunto do braço do garfo da roda. A
haste tem encaixe muito justo; tome cuidado para
não danificar a rosca durante a instalação. 

2. Deslize os espaçadores (21) sobre as hastes e
instale arruelas (33) e duas porcas (34) por haste.

3. Aperte as porcas até que aproximadamente 1 in da
rosca esteja exposta. Será necessário fazer um
ajuste adicional quando o cortador for conectado à
barra de tração do trator. Consulte a Ajuste da
altura de corte, página 14.

Instalação do cilindro de ajuste da altura
Consulte a Figura 23.
1. Conecte a extremidade da base do cilindro (3) nas

orelhas do cilindro na parte traseira da plataforma
usando o pino da forquilha (18) e dois contrapinos
(63).

2. Estenda a haste do cilindro e coloque o suporte da
trava de transporte (5) sobre a forquilha da haste
do cilindro.

3. Posicione a haste do cilindro e o suporte da trava
de transporte entre orelhas no tubo do garfo da
roda e alinhe furos.

4. Fixe a haste do cilindro e o suporte da trava de
transporte no tubo do garfo da roda usando o pino
da forquilha (19) e os dois contrapinos (63).

5. Instale os espaçadores do cilindro (6) sobre a
haste do cilindro, conforme necessário. Os
espaçadores são usados para definir a altura do
corte.

6. Instale a bucha (24), o cotovelo (23) e a mangueira
(22) na extremidade da base do cilindro (3).
OBSERVAÇÃO: Verifique se uma conexão de
respiro está instalada no orifício da extremidade da
haste do cilindro do garfo da roda.

7. Uma catraca opcional (7) está disponível e
substitui o cilindro hidráulico. Instale o macaco da
catraca usando o mesmo procedimento e peças
de fixação usados para a instalação do cilindro
hidráulico.

Instalação da plaqueta SMV (Veículo lento)
Consulte a Figura 23.

1. Conecte o suporte de montagem da SMV (8) na
parte externa da orelha do cilindro esquerdo. Fixe
usando parafusos franceses (67) e contraporcas
flangeadas (23).

2. Conecte o encaixe de SMV (9) ao suporte de
montagem (8) usando os dois parafusos franceses
(36) e as contraporcas (35).

3. Prenda a plaqueta SMV (11) ao suporte da SMV
(10) usando dois parafusos de cabeça redonda
(38) e porcas sextavadas (39).

Insira o suporte da SMV (10) com plaqueta (11) no
encaixe (19).

4. Haste de atitude
21. Espaçador de 1 in
29. Porca sextavada de 1 in
33. Arruela lisa de 1 in
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 Figura 23. Instalação do braço de mola e cilindro

3. Cilindro hidráulico 3-1/2 in
5. Trava de transporte
6. Espaçadores do cilindro
7. Catraca
8. Suporte de montagem da SMV (Veículo lento)
9. Encaixe de SMV

10. Suporte da SMV
11. Plaqueta SMV
18. Pino da forquilha, 1 in x 4.58 in
19. Pino da forquilha, 1 in x 5.08 in
22. Mangueira 1/4 NPT x 1/4 NPT x 156 in
23. Cotovelo com restritor 1/4 NPT x 1/4 NPT
24. Bucha de redução 1/2 NPT x 1/4 NPT
35. Contraporca 5/16 NC
36. Parafuso francês 5/16 NC x 1/2
38. Parafuso de cabeça redonda 1/4 NC x 1/2
39. Porca sextavada 1/4 NC
53. Contraporca 1/2 NC
63. Contrapino, 1/4 in x 1-1/2 in
67. Parafuso francês 1/2 NC x 1-1/2
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Instalação dos braços da roda da mola

1. Deslize o conjunto direito do braço da roda da
mola (14) sobre o do tubo do garfo central da roda
e fixe na posição usando quatro parafusos (28) e
contraporcas flangeadas (37). Repita a etapa para
instalar o conjunto esquerdo do braço da roda da
mola. Mantenha o espaçamento o mais largo
possível para conseguir maior estabilidade.

2. Prenda as rodas aos cubos usando cinco porcas
de roda. Instale o lado chanfrado da porca de roda
para o lado interno do aro de aço de pneus
pneumáticos e aros. Aperte com 102 N-m (75 lb-
ft). Verifique se a pressão de ar do pneu é, no
máximo, de 2,8 bar (40 psi).

OBSERVAÇÃO: Instale o lado liso da porca para
dentro no caso de pneus maciços e pneus de
avião (mostrados).

OBSERVAÇÃO: Pneus pneumáticos, notat e de
avião estão disponíveis para este cortador. Con-
sulte a página 51 para ver a lista de peças.

Instalação da barra de tração

1. Conecte a barra de tração (28) na seção central
usando dois pinos-pivô de 1-1/4 (4), parafusos
franceses (75) e porcas sextavadas (50).

2. Aperte a porca sextavada (73) até a barra de
tração de nivelamento da barra de ligação (26).
Eleve a barra de tração e insira a barra de ligação
de nivelamento através da peça fundida do pivô
central.

 Figura 24. Instalação do braço da roda da mola direita

3. Conecte cada haste de atitude (6) entre as orelhas
na barra de tração e fixe com o espaçador (83),
pino da forquilha (5), parafuso francês (75) e
contraporca (50).

4. Conecte o macaco de estacionamento (29) à
lateral da barra de tração.

5. Conecte uma segunda porca sextavada (73) na
barra de ligação de nivelamento da barra de tração
(26) no lado traseiro da peça fundida do pivô
central.

6. Conecte o suporte de mangueira (31) à parte
superior da barra de tração usando dois parafusos
(53) e contraporcas (50).

 Figura 25. Instalação da barra de tração

14. Conjunto do braço da roda da mola
28. HHCS 3/4 NC x 6 GR5
37. Contraporca flangeada 3/4 NC

Tubo do garfo da 
roda central

Liso

Chanfro

4. Pino-pivô, 1-1/4
5. Pino-pivô, 1
6. Haste de atitude

24. Espaçador
23. Retentor
25. Forquilha
26. Barra de ligação de nivelamento 

da barra de tração
27. Suporte de nivelamento da barra 

de tração
28. Barra de tração
29. Macaco de estacionamento 

(não mostrado)
31. Suporte de mangueira
45. HHCS 5/8 NC x 4-1/2 GR5
50. Contraporca flangeada 1/2 NC
53. HHCS 1/2 NC x 1-1/4 GR5
62. Contraporca 5/8 NC
73. Porca sextavada 1 in NC
75. Parafuso francês 1/2 NC x 1-1/2
83. Espaçador, 1 in x 1 in

UNIDADE 540 RPM

UNIDADE 1000 RPM
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Instalação do acionamento de 3 juntas 
(somente 540 RPM)

Antes de instalar a transmissão da entrada do cortador
à caixa de engrenagens, verifique a etiqueta amarrada
à transmissão e a etiqueta amarrada ao eixo de
entrada da caixa de engrenagens. Verifique se as rota-
ções indicadas nas etiquetas correspondem às do
adesivo de rotação na parte dianteira do cortador.
Após confirmar que todas as rotações são equivalen-
tes, remova e descarte as etiquetas e conclua a mon-
tagem da transmissão.

1. Conecte a estrutura em H (30) à barra de tração
com dois parafusos (77), luvas (47), arruelas
hemisféricas (60) e porcas (62).

2. Revista a extremidade estriada do eixo de entrada
da caixa de engrenagens com graxa. 

3. Deslize o acionamento (33) sobre o eixo e alinhe o
furo do garfo de acionamento com a ranhura do
eixo da entrada da caixa de engrenagens.

4. Fixe com o parafuso e a porca fornecidos com o
acionamento.

5. Fixe o mancal do transportador da transmissão na
estrutura em H com o pino (69) e o contrapino (70).

6. Conecte a transmissão dianteira (32) à
transmissão traseira (33) e aperte o parafuso do
grampo e a porca fornecidos com o acionamento.

OBSERVAÇÃO: Quando a altura de corte for
determinada, ajuste a altura do rolamento da
estrutura em H de 3 juntas de modo que a trans-
missão dianteira esteja paralela ao solo. 

7. Conecte a proteção (19) ao mancal do
transportador da transmissão com os dois
parafusos (68) e as contraporcas flangeadas (50).

8. Conecte o espaçador (71) ao furo superior da
estrutura em H usando o parafuso (68) e a
contraporca flangeada (50).

OBSERVAÇÃO: Consulte a Figura 27 para ver a
instalação do acionamento homocinético opcional.

 Figura 26. Instalação do acionamento de 3 juntas

19. Proteção do mancal do transportador
30. Estrutura em H
31. Suporte de mangueira
32. Dianteiro 2/3 do acionamento de 3 juntas
33. Eixo do acionamento telescópico
47. Luva, 5/8 x 1 x 9/16
50. Contraporca flangeada 1/2 NC
53. Parafuso de cabeça sextavada 

1/2 NC x 1-1/4 GR5
60. Arruela hemisférica 5/8 x 1-3/4 x bitola 14
62. Contraporca 5/8 NC
65. Arruela de pressão 3/8
68. Parafuso de cabeça sextavada 

1/2 NC x 5-1/2 GR5
69. Pino da forquilha 1/2 x 5-3/4
70. Contrapino 3/16 x 1
71. Espaçador, 1/2 x 3.56
77. Parafuso de cabeça sextavada 

5/8 NC x 2 GR5
80. Parafuso de cabeça sextavada 

3/8 NC x 1 GR5
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Instalação do acionamento homocinético 
(opcional) 
Antes de instalar a transmissão da entrada do cortador
à caixa de engrenagens, verifique a etiqueta amarrada
à transmissão e a etiqueta amarrada ao eixo de
entrada da caixa de engrenagens. Verifique se as rota-
ções indicadas nas etiquetas correspondem às do
adesivo de rotação na parte dianteira do cortador.
Após confirmar que todas as rotações são equivalen-
tes, remova e descarte as etiquetas e conclua a mon-
tagem da transmissão.

1. Alinhe o furo no garfo de acionamento com a
ranhura no eixo de entrada de caixa de
engrenagens e deslize metade do acionamento
(23) no eixo.

2. Fixe com o parafuso e a porca fornecidos com o
acionamento.

 Figura 27. Instalação do acionamento homocinético

CONJUNTO DA ASA
Instalação da asa

Use um dispositivo de elevação adequado e de
capacidade suficiente. Use pessoal adequado para
manusear componentes pesados.

A asa deve ser instalada na sequência a seguir e exi-
girá pelo menos duas pessoas. Um macaco hidráulico
ou um dispositivo de elevação apropriado será útil para
alinhar as plataformas ao instalar o pino da articulação.
1. Remova o pino da articulação (13) da seção

central.
2. Coloque o conjunto da asa adjacente à seção

central e alinhe as seções articuladas.
3. Introduza o pino da articulação através das seções

articuladas e fixe com o pino elástico (67) e a
arruela (35) em ambas as extremidades.

4. Repita o procedimento da asa oposta. 

 Figura 28. Instalação da asa direita (típica)

Instalação do cilindro da asa e da trava de 
transporte
Consulte a Figura 29.

1. Deslize a extremidade da haste do cilindro da asa
(5) através da extremidade da caixa do suporte da
trava de transporte da asa (20).

2. Coloque a extremidade da base do cilindro e o
suporte da trava de transporte da asa sobre a
orelha do cilindro na seção central e alinhe os
furos. Fixe à orelha do cilindro usando pinos da
forquilha (19) e dois contrapinos (63).

3. Remova o bujão da extremidade da base do
cilindro hidráulico e da extremidade da haste do
cilindro.

4. Estenda totalmente o cilindro e substitua o bujão
na extremidade da base do cilindro. Esse ar
aprisionado ajudará a empurrar a asa para baixo.

5. Alinhe a extremidade da haste do cilindro com os
furos castelo nas orelhas do cilindro da asa e fixe
usando pino da forquilha (18) e dois contrapinos
(63).

6. Insira o pino de trava (29) no furo inferior e fixe
usando pino lynch (40). 

7. Instale a bucha (24) e o cotovelo (23) na
extremidade da haste do cilindro (5). Posicione o
cotovelo apontando para seção central.

8. Insira a mangueira (25) através da guia de
mangueira no suporte da trava de transporte e
conecte ao cotovelo.

9. Repita o procedimento para a asa oposta.

21. Acionamento 
homocinético

A CUIDADO

13. Pino da articulação
33. Arruela lisa de 1 in
64. Pino elástico, 1/4 x 1-1/2
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 Figura 29. Instalação do cilindro da asa e da trava de transporte da asa

Instalação do garfo da roda da asa
1. Conecte o garfo da roda da asa (6) à asa usando

pinos-pivô (31). Verifique se o flange do pino está
do lado de baixo da plataforma. Consulte a Figura
30.

2. Fixe os pinos-pivô na plataforma usando os
parafusos franceses (67) e as contraporcas
flangeadas (53). Parafusos franceses ficam no
lado de fora, contraporcas no lado de baixo.

3. Insira o cubo da roda (17) no braço do garfo da
roda da asa (6) e alinhe os furos.

4. Fixe na posição usando o parafuso (30) e a
contraporca flangeada (53).

5. Prenda a roda ao cubo usando cinco porcas de
roda. Instale o lado chanfrado da porca de roda
para o lado interno do aro de aço de pneus
pneumáticos e aros. Aperte com 102 N-m (75 lb-
ft). Ajuste a pressão de ar do pneu para, no
máximo, 2,8 bar (40 psi).
OBSERVAÇÃO: Instale o lado liso da porca para
dentro no caso de pneus maciços e pneus de
avião (mostrados).

6. Instale a roda dupla e o cubo opcionais na parte
interna do braço do garfo da roda.

 Figura 30. Instalação da roda da asa e cubo - direita

5. Cilindro hidráulico
18. Pino da forquilha 1 in x 4.58 in
19. Pino da forquilha 1 in x 5.08 in
20. Trava de transporte da asa
23. Cotovelo com restritor 1/4 NPT x 1/4 NPT
24. Bucha de redução 1/2 NPT x 1/4 NPT
25. Mangueira 1/4 NPT x 1/4 NPT x 264 in
29. Pino sem cabeça 1 x 8.41
33. Arruela lisa de 1 in
40. Conjunto de pino lynch, corrente e contrapino
63. Contrapino 1/4 x 1-1/2

6. Braço do garfo da roda da asa, 
direito

17. Roda e cubo
30. HHCS 1/2 NC x 3 GR5
31. Pino-pivô, 1-1/4
53. Contraporca flangeada 1/2 NC
67. Parafuso francês 1/2 NC x 1-1/2

Liso

Chanfro
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Instalação da barra de ligação de ajuste do 
garfo da roda da asa

Use um dispositivo de elevação adequado e de
capacidade suficiente. Use pessoal adequado para
manusear componentes pesados.

1. Com um dispositivo de elevação eleve a asa
direita e trave na posição para cima usando a
barra de trava da asa. Deixe o dispositivo de
elevação conectado para ter apoio adicional.

2. Conecte a barra de ligação ajustável (esticador,
22) ao lado direito do braço do garfo da roda
central e fixe com o parafuso (32) e a contraporca
(26).

3. Conecte a extremidade oposta da barra de ligação
ajustável (22) ao braço do garfo da roda da asa e
fixe com o parafuso (32) e a contraporca (26).

4. Remova a barra de trava e abaixe cuidadosa-
mente a asa usando o dispositivo de elevação.

5. Repita o processo para a asa esquerda.

6. Consulte Altura de corte (corte de grama normal) -
asas, página 15 para nivelar as asas.

 Figura 31. Barra de ligação de ajuste
do garfo da roda da asa direita instalada

Instalação da transmissão da asa 

1. Remova o botão da parte superior da proteção da
embreagem (3) e eleve a proteção.

2. Deslize a embreagem da transmissão (4) sobre o
eixo de caixa de engrenagens da asa e alinhe os
furos com a ranhura. 

3. Fixe a transmissão ao eixo usando os parafusos e
as contraporcas fornecidos com a transmissão.

4. Deslize a extremidade oposta da transmissão
sobre a caixa de engrenagens do divisor e fixe
usando os parafusos e as contraporcas fornecidos
com a transmissão.

5. Repita o processo para a transmissão esquerda.

 Figura 32. Instalação da transmissão direita

ENCHIMENTO DAS CAIXAS DE 
ENGRENAGENS
1. Remova os bujões superior e lateral da caixa de

engrenagens.

2. Encha a caixa de engrenagens com óleo SAE 80W
ou 90W EP até que ele saia pelo furo de nível
lateral. Instale o bujão no furo lateral e a vareta
com respiro na parte superior.

3. Deixe o óleo escoar até os rolamentos inferiores e
verifique novamente o nível de óleo. 

4. Encha todas as caixas de engrenagens.

5. Fixe a mangueira a cada cotovelo.

EQUIPAMENTOS OPCIONAIS

Instalação do conjunto da roda do tandem 
(central)
1. Deslize o conjunto do braço da roda da mola (1)

sobre a lateral direita do tubo do garfo da roda
central e fixe na posição usando quatro parafusos
(22) e a contraporca flangeada (23). Repita a
etapa para instalar o conjunto do braço da roda da
mola na lateral esquerda do tubo do garfo da roda
central.

2. Coloque o suporte da roda do tandem (16) ao
redor do braço de mola mais baixo (13) e insira o
pino flangeado (17). Fixe o pino flangeado no
suporte da roda do tandem usando o parafuso (18)
e a arruela lisa (19).

3. Insira cubos da roda (15) nos dois lados do
suporte da roda do tandem (16) e alinhe os furos.

A CUIDADO

32

DP6

22. Barra de ligação ajustável
26. Contraporca 1 NC
32. HHCS 1 NC x 4 GR8

22

26

3. Proteção da embreagem
4. Transmissão da asa, completa
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4. Fixe na posição usando os parafusos (20) e as
contraporcas flangeadas (21).

5. Prenda a roda ao cubo usando cinco porcas de
roda. Instale o lado chanfrado da porca de roda
para o lado interno do aro de aço de pneus
pneumáticos e aros. Aperte com 102 N-m (75 lb-
ft). Verifique se a pressão de ar do pneu é, no
máximo, de 2,76 bar (40 psi).

OBSERVAÇÃO: Instale o lado liso da porca para
dentro no caso de pneus maciços e pneus de
avião (mostrados).

Instalação do conjunto da roda do tandem 
(asa)

1. Conecte o garfo da roda da asa (2) à asa usando
pinos-pivô (31). Consulte a Figura 30 para a
instalação do pino e da peça de fixação. Verifique
se o flange do pino está do lado de baixo da
plataforma.

2. Fixe os pinos-pivô na plataforma usando os
parafusos franceses (67) e as contraporcas

flangeadas (53). Consulte a Figura 30 para a
instalação do pino e da peça de fixação. Parafusos
franceses ficam no lado de fora, contraporcas no
lado de baixo.

3. Coloque o suporte da roda do tandem (16) ao
redor do braço de mola inferior (3) e insira o pino
flangeado (17). Fixe o pino flangeado no suporte
da roda do tandem usando o parafuso (18) e a
arruela lisa (19).

4. Insira cubos da roda (15) nos dois lados do
suporte da roda do tandem (16) e alinhe os furos.
Fixe usando os parafusos (20) e as contraporcas
flangeadas (21).

5. Prenda a roda ao cubo usando cinco porcas de
roda. Instale o lado chanfrado da porca de roda
para o lado interno do aro de aço de pneus
pneumáticos e aros. Aperte com 102 N-m (75 lb-
ft). Ajuste a pressão de ar do pneu para, no
máximo, 2,76 bar (40 psi).

6. Instale o lado liso da porca para dentro no caso de
pneus maciços e pneus de avião (mostrados).

 Figura 33. Instalação do conjunto da roda do tandem

1. Braço do garfo da roda
2. Braço do garfo da roda da asa, 

direito
3. Braço de mola, asa direita

13. Braço de mola inferior
15. Roda e cubo
16. Suporte do tandem
17. Pino flangeado, 1.56 x 11.06
18. HHCS 1/2 NC x 1-1/4 GR5
19. Arruela lisa 1/2
20. HHCS 1/2 NC x 3 GR5
21. Contraporca flangeada 1/2 NC
22. HHCS 3/4 NC x 6 GR5
23. Contraporca 3/4 NC

Liso

Chanfro

Seção central

Asa direita
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INSTALAÇÃO DA PROTEÇÃO DA 
CORRENTE OU CORREIA 

Proteção completa de corrente deve ser insta-
lada ao operar em áreas populosas ou outras áreas
onde os objetos arremessados possam provocar
acidentes pessoais ou danos à propriedade.

• Se esta máquina não estiver equipada com
proteção completa de corrente, a operação deve
ser interrompida quando houver uma pessoa a
menos de 92 m (300 ft).
• Essa proteção é projetada para diminuir o
risco decorrente de objetos arremessados. A
plataforma do cortador de grama e os dispositi-
vos de proteção não podem impedir que todos
os objetos escapem do compartimento da
lâmina em todas as condições de corte da

grama. É possível que objetos ricocheteiem e
escapem, chegando a distâncias da ordem de 92
m (300 ft).

Instale as proteções de corrente e de borracha com as
peças de fixação como mostrado. (Consulte a Figura
34 e a Figura 35 para Instalação da proteção de cor-
rente; a Figura 36 e a Figura 37 para Instalação da
proteção de correia.)

OBSERVAÇÃO: PROTEÇÃO DE CORRENTE -
Seção central: Conecte as placas da corrente traseira
(4) na parte superior da seção central. Conecte a placa
da corrente central (18) na parte inferior da seção cen-
tral. Asa: Instale quatro seções de corrente de 6 elos
(12) (duas por asa) e quatro seções de corrente de 4
elos (13) nas sapatas de deslizamento da asa. Fixe
com parafusos franceses (14) e contraporcas flangea-
das (15). Consulte a Figura 35. 

 Figura 34. Instalação da proteção de corrente - seção central

A PERIGO

1. Placa da corrente dianteira central
2. Placa da corrente dianteira direita
3. Placa da corrente dianteira esquerda
4. Placas da corrente traseira

16. Parafuso francês 3/8 NC x 1
17. Contraporca flangeada 3/8 NC
18. Placa da corrente traseira, central
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 Figura 35. Instalação da proteção de corrente - mostrada a asa direita

 Figura 36. Instalação da proteção de correia - seção central

1. Placa da corrente da asa dianteira, 
interna

2. Placa da corrente da asa dianteira, 
central

3. Placa da corrente da asa dianteira, 
externa

4. Placa da corrente da asa traseira
12. Corrente 5/16 - 6 elos
13. Corrente 5/16 - 4 elos

14. Parafuso francês 1/2 NC x 1-1/2
15. Contraporca flangeada 1/2 NC
16. 3/8 NC x parafuso francês
17. Contraporca flangeada 3/8 NC

4 elos

6 elos

13 (única)

1. Placa de proteção da correia central 
dianteira

2. Placa de proteção da correia dianteira 
direita

3. Placa de proteção da correia dianteira 
esquerda

4. Barra de ligação dobrada, 0.25 x 1.61 x 
12.00

5. Proteção de borracha, 0.25 x 8.50 x 44.74
6. Proteção de borracha, 0.25 x 8.88 x 32.50

14. Parafuso francês 3/8 NC x 1 GR5
15. Contraporca flangeada 3/8 NC
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 Figura 37. Instalação da proteção de correia - asa direita

Instalação do kit de guincho

 Figura 38. Instalação do conjunto do rolo
1. Localize e faça um furo de 14 mm (9/16 in) em

cada asa como mostrado na Figura 38. Monte os
itens 1, 2, 3 e 4. Use o conjunto para localizar e
fazer os furos restantes.

2. Fixe os suportes de roda-guia (1) e os rolos (2) na
plataforma com os parafusos (5) e as porcas (6).

3. Remova o pino do cilindro: Coloque o canal (10)
sobre o cilindro e a orelha do cilindro. Coloque o
suporte de trava da asa sobre o canal e insira o
pino (8), as arruelas (7) e os contrapinos (9).
OBSERVAÇÃO: As arruelas (7) são usadas como
espaçadores e são colocadas entre o suporte de
trava e o canal (10), conforme necessário.

4. Repita a etapa para instalar o segundo canal (10)
na asa oposta.

5. Conecte o conjunto do guincho aos canais (10)
usando os parafusos (5) e as contraporcas (6).

6. Mova o sinal de SMV e peças de fixação para o
canal, como mostrado nas instruções do kit do
guincho. 

7. Aperte todas as peças de fixação. Consulte Peças
página 77 para ver o diagrama completo e a lista
de peças.

 Figura 39. Instalação do canal do guincho

1. Placa de proteção da correia da asa dianteira 
direita, externa

2. Placa de proteção da correia da asa dianteira, 
interna

3. Placa de proteção da correia da asa dianteira, 
central

4. Barra de ligação dobrada, 0.25 x 1.61 x 23.50
5. Placa de proteção da correia da asa traseira 

direita, interna
6. Barra de ligação 0.25 x 1.00 x 27.00
7. Correia de borracha, 0.25 x 8.50 x 27.25
8. Correia de borracha, 0.25 x 8.50 x 43.50
9. Correia de borracha, 0.25 x 8.50 x 36.05

10. Correia de borracha, 0.25 x 8.88 x 54,50
11. Correia de borracha, 0.25 x 3.64 x 28.00
12. Parafuso francês 1/2 NC x 1-1/2 GR5
13. Contraporca flangeada 1/2 NC
14. Parafuso francês 3/8 NC x 1 GR5
15. Contraporca flangeada 3/8 NC

13 (única)

Centro da orelha 
do cilindro

38 mm 
(1.5 in)

38 mm 
(1.5 in)

Suporte de trava 
da asa

conforme necessário
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Instalação do triturador (opcional)

Instalação da barra transversal - Asa direita 
(Figura 40 e Figura 43)

 Figura 40. Instalação da lâmina e 
barra transversal direita

1. Instale a barra transversal (1) no eixo estriado. Use
a porca castelo flangeada e o contrapino removido
anteriormente. Aperte a porca com 610 N-m (450
lb-ft).

2. Coloque a lâmina de sentido anti-horário (3) anti-
horário sobre o pino da lâmina (7) e insira o pino
da lâmina através da barra transversal. Verifique
se o deslocamento da lâmina é no sentido do
fundo.

3. Coloque a lâmina (4) sobre o pino da lâmina com a
superfície plana voltada para cima.

4. Instale a bucha (8) sobre o pino e a lâmina e fixe
com a contraporca (9). Aperte a porca com 900 N-
m (664 lb-ft).

Instalação da barra transversal - Asa esquerda
1. Repita as etapas para a instalação da barra

transversal esquerda e da lâmina.
2. Use a barra transversal da asa (1) e as lâminas de

sentido horário deslocadas (2) e as lâminas lisas
(4).

Instalação da barra transversal - seção central
1. Repita as etapas para a instalação da barra

transversal central e da lâmina.
2. Use a barra transversal (1) e as lâminas de sentido

anti-horário deslocadas (3) e as lâminas lisas (4).

Instalação das lâminas estacionárias - seção 
central
1. Remova a sapata de deslizamento esquerda, se

necessário.
2. Coloque o suporte de montagem da lâmina

estacionária (6) na parte traseira (externa) do
defletor dianteiro esquerdo. O pé do suporte de
montagem deve apontar para a parte externa. 

3. Fixe o suporte de montagem na posição usando
quatro parafusos (12), oito arruelas lisas
temperadas (14) e contraporcas flangeadas (13).

 Figura 41. Instalação do suporte de 
montagem da lâmina - seção central

4. Conecte a lâmina estacionária (5) ao suporte de
montagem usando dois parafusos (10), quatro
arruelas lisas temperadas (15) e contraporcas (11).
OBSERVAÇÃO: A lâmina estacionária deve ser
encaixada entre duas lâminas rotativas na barra
transversal.

5. Recoloque a sapata de deslizamento usando as
peças de fixação existentes, se for removida.

Instalação das lâminas estacionárias - asa direita e 
esquerda

 Figura 42. Lâmina estacionária instalada - asa direita

5
15 10

1314

12 14
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 Figura 43. Instalação do kit do triturador

1. Conecte o suporte de montagem (6) à dianteira do
defletor dianteiro e fixe com parafusos (12),
arruelas lisas temperadas (14) e contraporcas
(13). Não aperte as peças de fixação.

2. Conecte a lâmina estacionária (5) ao suporte de
montagem (6) usando dois parafusos (10), quatro
arruelas lisas temperadas (15) e contraporcas (11).
O ângulo da lâmina deve ser ajustado usando o
primeiro furo da lateral esquerda e o segundo furo
da lateral direita. Consulte a Figura 42.

3. Gire a barra transversal e as lâminas de maneira
que a lâmina estacionária se encaixe entre as
duas lâminas da barra transversal. Ajuste o
suporte de montagem (6) de maneira que a lâmina

estacionária (5) esteja 1 in abaixo da lâmina lisa
(4). Aperte todas as peças de fixação. Consulte a
Figura 42.

OBSERVAÇÃO: A lâmina estacionária deve estar
paralela às lâminas rotativas, apontando em dire-
ção ao centro da caixa de engrenagens e parte tra-
seira do cortador, e se sobrepondo às lâminas
rotativas em aproximadamente 102 mm (4 in).

4. Repita as etapas para instalar o suporte de
montagem estacionário (6) e a lâmina (5) na asa
oposta.
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 LISTAS DE VERIFICAÇÃO DO DISTRIBUIDOR

LISTA  DE VERIFICAÇÃO DE 
PRÉ-ENTREGA
(RESPONSABILIDADE DO DISTRIBUIDOR)
Inspecione completamente o equipamento após a
montagem para garantir que esteja montado correta-
mente antes de entregá-lo ao cliente.

As seguintes listas de verificação são um lembrete dos
pontos de inspeção. Marque cada item como verifi-
cado se estiver satisfatório ou depois que o ajuste
apropriado for feito.

NOTIFICAÇÃO
� As caixas de engrenagens não são enchidas na
fábrica. Antes da entrega, verifique se cada caixa
de engrenagens foi enchida entre o anel mais
baixo e a extremidade da vareta com óleo lubrifi-
cante de engrenagem 80 ou 90W API GL-4 ou GL-5.
___ Verifique se todos os adesivos da segurança

estão instalados e em bom estado. Substitua se
houver danos.

___ Verifique se as proteções estão instaladas corre-
tamente e em boas condições. Substitua se hou-
ver danos.

___ Verifique se todos os parafusos estão apertados
corretamente.

___ Verifique se os parafusos da roda estão aperta-
dos corretamente.

___ Verifique se todos os contrapinos e pinos de
segurança estão instalados corretamente. Subs-
titua se houver danos.

___ Verifique se as lâminas foram instaladas correta-
mente.

___ Verifique e aplique graxa em todos os pontos de
lubrificação identificados nas informações de
lubrificação na página 20.

___ Verifique o nível dos fluidos da caixa de engrena-
gens antes da entrega. Faça a manutenção, se
necessário, como se especifica nas informações
de lubrificação na página 20.

LISTA DE VERIFICAÇÃO DE ENTREGA
(RESPONSABILIDADE DO DISTRIBUIDOR)
___ Mostre ao cliente como fazer ajustes e selecionar

a rotação correta da TDP.
___ Mostre ao cliente como verificar se a transmissão

está instalada corretamente e se o pino de trava
acionado por mola ou o colar desliza livremente e

está assentado na ranhura do eixo do trator da
TDP.

___ Mostre ao cliente como determinar o limite de
giro da transmissão homocinética da TDP.

___ Mostre ao cliente os procedimentos seguros e
adequados que devem ser usados durante mon-
tagem, desmontagem e armazenamento do equi-
pamento.

___ Deixe o cliente ciente dos equipamentos opcio-
nais disponíveis, de modo que possa fazer as
melhores escolhas conforme for necessário.

___ Instrua o cliente sobre como lubrificar e explique
a importância da lubrificação.

___ Mostre os adesivos da segurança. Explique seu
significado e a necessidade de mantê-los no
lugar e em boas condições. Dê ênfase ao
aumento dos riscos à segurança quando as ins-
truções não são seguidas.

___ Explique ao cliente que ao transportar o cortador,
as seções da asa e central devem estar elevadas
e as suas respectivas barras de transporte
devem estar instaladas e fixadas no lugar com
pinos.

___ Apresente o Manual do operador e solicite que o
cliente e todos os operadores leiam antes de
operar o equipamento. Indique as regras da
segurança do manual, explique seus significados
e enfatize o aumento dos riscos de segurança
que existem quando as regras da segurança não
são seguidas.

___ Explique ao cliente o risco potencial de esmaga-
mento de ir para baixo do equipamento sus-
penso. Explique que antes de entrar embaixo do
equipamento deve-se desconectar a transmis-
são, bloquear com firmeza todos os cantos com
macacos de segurança e seguir todas as instru-
ções descritas em MÉTODO DE BLOQUEIO,
página 19 do manual do operador. Explique que
bloquear impede que o equipamento caia em
caso de vazamento hidráulico, falhas do sistema
hidráulico ou falhas de componente mecânico.

___ Chame atenção para todas as proteções. Expli-
que sua importância e os riscos de segurança
que existem se não forem mantidas instaladas e
em boas condições.

___ Explique ao cliente que ao rebocar em via
pública deve cumprir todas as leis estaduais e
locais sobre iluminação/marcação e que deve
usar uma corrente de reboque de segurança.
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CONJUNTO DA ESTRUTURA PRINCIPAL (SEÇÃO DIANTEIRA)
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CONJUNTO DA ESTRUTURA PRINCIPAL (SEÇÃO TRASEIRA)
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 CONJUNTO DA ESTRUTURA PRINCIPAL (SEÇÃO TRASEIRA)

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO
1 1027070 1 Garfo da roda central

2 57050 1 Tampa do furo de acesso

3 10475 1 Cilindro hidráulico 3-1/2 (consulte a página 75)

4 1027125 2 Haste de atitude

5 1004814 1 Trava de transporte

6 24098 1 Kit de controle de curso de cilindro hidráulico 1-1/4 
(opcional)

7 23650 1 Feixe de barra de ligação ajustável da catraca 
(opcional)

8 1017143 1 Barra de ligação de montagem da SMV

9 62484 1 Encaixe de SMV

10 1004251 1 Suporte da SMV

11 24611 1 Plaqueta SMV

12 258 1 Braçadeira da linha de alimentação - 1/2

13 1027123 2 Pino da articulação

14 1024109 2 Braço da roda da mola

15 1017266 2 Braço de mola inferior

16 19710 2 Mola de compressão 3.25 x 0.69 x 9.5

17 ----- 4 Pneu e cubo (consulte a página 69)

18 8346 1 Pino sem cabeça 1 x 4.58

19 8347 1 Pino sem cabeça 1 x 5.08

20 1017149 2 Pino-pivô 1.25 x 8.85

21 65130 4 Espaçador, 1 in

22 11817 1 Mangueira 1/4 x 1/4 x 230

23 10290 1 Cotovelo 1/4 x 1/4 com restritor 1/16

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO
24 11893 1 Bucha de redução de tubo 1/2 x 1/4

25 1024122 HHCS 1 NC x 13 GR5

26 34279 * Contraporca 1 NC

27 11920 Arruela 1 x 1-7/8 x 1/4

28 2377 HHCS 3/4 NC x 6 GR5

29 3132 * Porca sextavada 1 NC

30 3489 * HHCS 1/2 NC x 3 GR5

31 1017055 3 Pino-pivô, 1-1/4

32 6778 * Contraporca 5/16 NC

33 1863 * Arruela lisa de 1 in

34 10509 * HHCS 5/16 NC x 2-1/2 GR5

35 14139 * Contraporca flangeada 5/16 NC

36 62532 * Parafuso francês 5/16 NC x 1/2

37 2371 * Contraporca 3/4 NC

38 1282 * Parafuso de cabeça redonda 1/4 NC x 1/2

39 5288 * Porca sextavada 1/4 NC

53 11900 * Contraporca flangeada 1/2 NC

57 66840 Manípulo de 3 pontas 3/8 NC

59 14562 * HHCS 5/16 NC x 1 GR5

63 1285 * Contrapino 1/4 x 1-1/2

64 66016 * Pino elástico, 1/4 x 1-1/2

66 12296 * Graxeira 1/4-28

67 29893 * Parafuso francês 1/2 NC x 1-1/2 GR5

HHCS Parafuso de cabeça sextavada

* Peça de fixação padrão; obtenha localmente
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CONJUNTO DA ASA

Mostrada a asa 
direita
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CONJUNTO DA CAIXA DE ENGRENAGENS DA ASA E CENTRAL
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CONJUNTO DA CAIXA DE ENGRENAGENS DA ASA E CENTRAL

540 RPM 1000 RPM

REF. QTDE.
Asa

esquerda Central
Asa direita Asa

esquerda Central
Asa direita

DESCRIÇÃO

A 1 1024795 58808 1029848 1024795 58809 1029848 Caixa de engrenagens completa
1 1 1025617 57446 1025617 1025617 57447 1025617 Coroa
2 1 NS NS NS NS NS NS Carcaça da caixa de engrenagens
3 1 57450 57450 57450 57450 57450 57450 Eixo da entrada
4 1 57454 57454 57454 57454 57454 57454 Eixo de saída
5 1 1025617 57447 1025617 1025617 57446 1025617 Pinhão
6 2 39263 39263 39263 39263 39263 39263 Capa e cone do rolamento
7 2 39411 39411 39411 39411 39411 39411 Capa e cone do rolamento
8 1 57451 57451 57451 57451 57451 57451 Vedação de proteção
9 1 * * * * * * Contrapino 3/16 x 2

10 2 57320 57320 57320 57320 57320 57320 Anel de pressão 85 UNI7437
11 1 57321 57321 57321 57321 57321 57321 Anel de pressão 50 UNI7435
12 1 57456 57456 57456 57456 57456 57456 Calço 45.3 x 2.5 
13 2 57471 57471 57471 57471 57471 57471 Calço 70.3 x 84.7 
14 1 57329 57329 57329 57329 57329 57329 Porca castelo M40 x 1,5P
15 1 57308 57308 57308 57308 57308 57308 Porca castelo M36 x 3,0P
16 1 57471 57471 57471 57471 57471 57471 Calço 50.3 x 70.3 
17 1 57471 57471 57471 57471 57471 57471 Calço 40.3 x 61.7 x 1 
18 1 57452 57452 57452 57452 57452 57452 Vedação de óleo 60 x 110 x 10
19 1 57318 57318 57318 57318 57318 57318 Vedação de óleo 45 x 85 x 10
20 1 57371 57371 57371 57371 57371 57371 Tampa
22 1 57457 57457 57457 57457 57457 57457 Tampa superior
23 6 * * * * * * HHCS M10 x 14 GR8.8
24 1 57312 57312 57312 57312 57312 57312 Vareta, 1/2 x 6.18
25 1 * * * * * * Contrapino 1/4 x 2-1/4
26 1 57453 57453 57453 57453 57453 57453 Capa e cone do rolamento

** Coroa colocada na extremidade 
oposta do eixo de entrada

* Peça de fixação padrão; obtenha 
localmente

NS Não tem manutenção
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CONJUNTO DA CAIXA DE ENGRENAGENS DO DIVISOR

REF. PEÇA PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO
540 RPM 1000 RPM

1 1029698 1029699 - Caixa de engrenagens do divisor com-
pleta

2 21542 21542 24 Arruela de pressão de 10 mm
3 307201 307201 24 HHCS M10-1,5 x 30
4 1019613 1019613 1 Tampa de entrada
5 1019575 1019575 1 Eixo da entrada
6 1019589 1019589 2 Vedação de óleo da entrada
7 1019587 1019587 6 Conjunto do rolamento (capa e cone)
8 1019592 1019592 A/S Junta 0,15 mm
9 1019593 1019593 A/S Junta 0,25 mm
10 1019594 1019594 A/S Junta 0,45 mm
11 1019612 1019612 2 Tampa do cubo
12 1019590 1019590 2 Vedação de óleo
13 1019576 1019576 2 Eixo de saída
14 1019603 1019603 1 Espaçador
15 1019609 1019609 Calço 0,30 mm
16 1019608 1019608 Calço 0,40 mm
17 1019610 1019610 Calço 0,50 mm
18 1027170 1027184 1 Engrenagem central
19 1027184 1027170 2 Engrenagem da asa
20 1019605 1019605 2 Porca de ajuste do rolamento
21 ------- ------- 2 Contrapino 1/8 x 2-1/2
22 1009081 1009081 2 Arruela de vedação
23 1019601 1019601 1 Bujão de nível M18 x 1,5
24 1019600 1019600 1 Bujão de respiro M18 x 1,5

A/S Conforme necessário
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CONJUNTO DE ACIONAMENTO DA PLATAFORMA CENTRAL

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO

A 1027297 1 Conjunto de acionamento central 
completo

1 1004961 1 Garfo, 1-3/4, 20 estrias
2 110 2 Kit de cruzeta e rolamento
3 40576 1 Garfo interno
4 1005521 1 Graxeira
5 57416 1 Embreagem de atrito 1340, 1-3/4, 

20 estrias
6 57438 1 Garfo flangeado
7 57432 2 Disco do atrito
8 57440 1 Cubo, 1-3/4, 20 estrias

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO

9 57434 1 Placa de encosto
10 57439 1 Mola prato Belleville
11 57259 6 Parafuso M10 x 1,5P x 55 mm GR8.8
12 57260 6 Contraporca sextavada M10 x 1,5P
13 57261 2 Contraporca sextavada M12 x 1,75P
14 57262 2 Parafuso M12 x 1,75P x 65 mm 8.8
15 1005508 Kit de reparo da embreagem
16 40764 2 Pino elástico 10 x 60
17 1019110 1 Perfil externo
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CONJUNTO DE ACIONAMENTO DIANTEIRO DE 3 JUNTAS SIMÉTRICO 
(ÂNGULOS IGUAIS) SOMENTE 540 

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO

A 57282 1 Completo de 540 RPM (6 estrias)
1 40563 1 Garfo 1-3/8 - 6 estrias (540 RPM)
2 40566 2 Cruzeta e rolamento
3 40751 2 Garfo interno
4 40753 1 Perfil externo
5 40765 2 Pino elástico 10 x 90
6 57299 1 Garfo, 1-1/2 - 23 estrias I.C.
8 40727 1 Proteção externa

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO
9 40728 1 Proteção interna

10 40766 2 Anel do rolamento SC25
11 40777 2 Corrente antirrotação
12 40778 2 Parafuso
13 18864PB 1 Adesivo de perigo, transmissão 

rotativa
14 33347PB 1 Adesivo de perigo, proteção fal-

tando
15 19811 1 HHCS 1/2 NC x 2 GR8
16 765 1 Contraporca 1/2 NC
17 40758 1 Kit de colar de trava

(540 RPM 6 estrias 1-3/8)
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CONJUNTO DE ACIONAMENTO TRASEIRO DE 3 JUNTAS SIMÉTRICO (ÂNGULOS IGUAIS)

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO
A 1004932 1 Conjunto de acionamento traseiro completo

1 1004957 1 Garfo, 1-3/4, 20 estrias

2 40566 1 Cruzeta e rolamento

3 1003471 1 Garfo interno

4 1004958 1 Perfil interno

5 40765 1 Pino elástico 10 x 90

6 1029936 1 Eixo curto

7 40766 2 Anel do rolamento SC25

8 40778 2 Parafuso (pacote de 10)

REF. PEÇA QTDE. DESCRIÇÃO
9 40777 2 Corrente antirrotação

10 40767 1 Rolamento do apoio

11 18864PB 1 Adesivo, perigo, transmissão rotativa

12 33347PB 1 Adesivo, perigo, proteção faltando

13 1004960 1 Metade interna da proteção

14 1004959 1 Metade externa da proteção

17 1001042 1 HHCS M16 x 2,0P x 90 mm 8.8

18 1005522 1 Contraporca sextavada M16 x 2,0P
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GARANTIA
(Peças de reposição para todos os modelos exceto Cortadores de grama de curva 

zero Mow’n MachineTM  e Veículos utilitários Woods BoundaryTM)

A Woods Equipment Company (“WOODS”) garante que este produto está livre de defeitos de material e mão de
obra por um período de noventa (90) dias a partir da data de entrega do produto ao comprador original, com a
exceção de correias em V, que estarão livres de defeitos de material e mão de obra por um período de 12 meses. 

Em nenhuma circunstância esta Garantia se aplicará caso o produto, na opinião de boa-fé da WOODS, tenha sido
sujeito à operação imprópria, manutenção imprópria, mau uso ou a um acidente. Esta Garantia não cobre desgaste
normal nem itens de manutenção normal. 

Esta Garantia é concedida exclusivamente ao comprador original do produto. Caso o comprador original venda ou
transfira de alguma outra forma este produto para um terceiro, esta Garantia não é transferida para o terceiro
comprador de nenhuma forma. Não há terceiros beneficiários desta Garantia. 

A obrigação da WOODS nos termos desta Garantia se limita, a critério da WOODS, ao reparo ou à substituição,
gratuitamente, do produto se a WOODS, a seu critério exclusivo, considerá-lo defeituoso ou não conforme com
esta Garantia. O produto deve ser devolvido à WOODS com comprovação de compra em até trinta (30) dias
após a descoberta de tal defeito ou falta de conformidade, por meio do distribuidor ou revendedor do qual a
compra foi feita, com custos de transporte pré-pagos. A WOODS concluirá tal reparo ou substituição em um
período de tempo razoável após receber o produto. NÃO HÁ OUTROS RECURSOS NOS TERMOS DESTA
GARANTIA. O RECURSO DE REPARO OU SUBSTITUIÇÃO É O RECURSO ÚNICO E EXCLUSIVO NOS
TERMOS DESTA GARANTIA. 

NÃO HÁ GARANTIAS QUE SE ESTENDAM ALÉM DA DESCRIÇÃO DESTA GARANTIA. A WOODS
NÃO CONCEDE NENHUMA OUTRA GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLÍCITA, E A WOODS
ESPECIFICAMENTE SE ISENTA DE QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZAÇÃO
E/OU ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA.

A WOODS não será responsável por nenhum caso de dano, perda ou despesa emergente ou imprevisto,
decorrente direta ou indiretamente do produto, seja essa alegação com base em rompimento de contrato,
violação de garantia, negligência, responsabilidade civil objetiva ou qualquer outra teoria jurídica. Sem
limitar a generalidade do acima exposto, a Woods se isenta especificamente de quaisquer indenizações por
(i) lucros cessantes, perda de negócios, perda de receitas ou perda de reputação; (ii) perda de safras; (iii) perda por
atraso na colheita; (iv) quaisquer despesas ou perdas relacionadas a mão de obra, suprimentos, máquinas de
reposição ou aluguel; ou (v) qualquer outro tipo de danos a propriedades ou perda econômica.

Esta Garantia está sujeita a quaisquer condições existentes de oferta que possam afetar diretamente a capacidade
da WOODS de obter matérias-primas ou fabricar peças de reposição. 

Nenhum agente, representante, revendedor, distribuidor, encarregado de serviço, vendedor ou funcionário de
qualquer empresa, incluindo, sem limitação, a WOODS, seus revendedores, distribuidores e centros de serviço
autorizados, está autorizado a alterar, modificar ou ampliar esta Garantia. 

Respostas a quaisquer dúvidas relacionadas a serviços e locais de garantia podem ser obtidas entrando em contato
com: 
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